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ಮುನ್ನುಡಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲವು ಮೂಲತಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಎಷ್ಟೇ ಅನುವಾದ ಗೃಂಥಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಂದಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮದಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟದ್ದೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲದು - ಎಂಬ ನಿಜವನ್ನು 
ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತ ಶ್ರೀಸಚ್ಚಿದಾನಂದೇಂದ್ರ ಸರಸ್ಪತೀ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು ವೇದಾಂತರಸಿಕರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಭಾಷಾ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸರಳವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಶ್ರೀಶ್ರೀಗಳವರ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇವುಗಳ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯಾಲಯದವರು ಈಚೆಗೆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದನೆಯ ಈ ಭಾಗವು ಆರನೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಥಮಪುಸ್ತಕಮ್‌ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಭ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥವೂ ಶ್ರೀಶ್ರೀಗಳವರ ಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದು 
ಅದೂ ಸಹ ಕಾರ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುತದೆ. 
ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಚಕರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದೊಂದೇ ಭಾಗವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾತ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವಂತೆ 
ಸದ್ಗುರುಗಳು ಅನುಗೃಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ 
ತಾ|| 15-07-2004 ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಓದುಗರಿಗೆ 


೧, ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಯುವವರಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ದೇವನಾಗರಿಯ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಓದುವ ಮತ್ತು ಬರೆಯುವ ಕ್ರಮವು ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ 
ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೇ ಅವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗರಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಓದಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮೊದಮೊದಲು ದೇವನಾಗರಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವದು, 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡದೆ ದೇವನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವದು, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವದು- ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬೇಗನೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


೨. ಪಾಠಗಳನ್ನು ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಮಾಡಬೇಕು - (೧) ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಓದುವುದು; (೨) ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಕನ್ನಡದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು, ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ; (೩) 
ಕನ್ನಡವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬರೆದು, ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವುದು- ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬಲುಬೇಗನೆ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಶವಾಗುತ್ತ. ವೆ. 


ಓ ಅಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ. ಆಮೇಲೆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮಾತುಗಳು 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ ನೋಡಿರಿ. ಕನ್ನಡದ ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಸೃಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮೊದಲು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿರಿ ; ಆಮೇಲೆ ಇಂಥಿಂಥ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿದೆ ಎಂತ 


ಕಳಿಸಿರುವ ಕಡೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತ. 


ಬೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಕ'ರಗಿರ್ಸ್ರಗ್ಗಗ! i, | 
ಸಾಗ ಇಗ TANTRA Il 2 


ಶುಕ್ಲಾ ಮೃರಥರಂ ಎಷ್ಟುಂ ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸರ್ವವಿಘ್ನೊ ೇಪಶಾನ್ತ ಯೇ॥ 


ಕೆಗಳ ಪ್ರಾ FATE | 

ಕರತ ಪ್ರಾಣ ಸಗ್ಗ IQ 
ವಾಗೀಶಾದ್ಯಾಃ ಸುಮನಸಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಮುಪಕ್ರಮೇ | 

ಯಂ ನತ್ವಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಗಜಾನನಮ್‌ ॥ 


TF ಸತತ fe | 

fa ge ae dry ರ್ಕ 8 
ವಕ್ರತುನ್ನ ಮಹಾಕಾಯ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭ 

ಅವಿಫ್ಲಂ ಕುರು ಮೇ ದೇವ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ | 


ಸಾಗಿ arg Re ore | 

erat afenft ಗಸ ೫೫7 1೪॥ 
ಸರಸ್ವತಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವರದೇ ಕಾಮರೂಪಿಣಿ । 

ವಿದ್ಯಾರಮ್ಭಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತು ಮೇಸದಾ॥ 


Fa Fey TAT ಸಹಾ | 


FR IE Te A Ill 
ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿಷ್ಣುಃ ಗುರುರೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಗುರುಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀಗುರವೇ ನಮಃ ॥ 
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ಎ. (ಅನುಸ್ಸಾರ), 


೬ (ವಿಸರ್ಗ). 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೩ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಅಕಾರ (ಅ ಎಂಬ ವರ್ಣ), ಕಕಾರ, ಖಕಾರ - ಹೀಗೆ "ಕಾರ' 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫ ಎಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು. 
ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
೧. ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಗಾಗಿ ಅಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಶುದ್ಧವಾದ ವ್ಯಂಜನ 


ರೂಪವನ್ನು ಫೃ ಚ ಗ್ಗ ಕಳ್ಲಿ - ಹೀಗೆ ಕೆಳಗೆ ಕಾಲು ಮುರಿದ ಚಿಹ್ನೆ ಹಾಕಿ 
ತೋರಿಸುವರು. 


೨. ಸ್ವರಗಳು ಸೇರಿದ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೂ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


೩. ಅನುಸ್ವಾರ, ವಿಸರ್ಗ- ಇವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು (ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನು ಮ್‌ ಎಂದೂ, ವಿಸರ್ಗವನ್ನು ಹ 
ಎಂದೂ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬಾರದು). 

ಗುಣಿತಾಕ್ಷರಗಳು 
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೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳ ಬರವಣಿಗೆ 


೧. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಉಚ್ಚಾರವಾಗುವ ವರ್ಣವನ್ನು ಅರ್ಧವಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ: ಹಾಕ ಇಲ್ಲಿ ವ, ಛ - ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದೇ ರೂಢಿ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡದಂತೆ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವು ಕೆಳಗಡೆ 
ಬರುತದೆ. 


ಉದಾ: ಇತ, 81 
೨. ವರ್ಗದ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಗೆ ಅನುನಾಸಿಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪದಗಳ 
ನಡುವೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ಬದಲು ಅನುಸ್ವಾರದ ಗುರುತನ್ನು 


ಸೊನೆಯನು) ಹಾಕಬಾರದು ಕೊನೆಯ ಮಕಾರಕೂ ಸೊನೆಯನು 
ಪ್ಲ ಕ ಜ್ನ ಣ್ಮ 
ಹಾಕಬಾರದು. 


ಉದಾ: "ಸಣ್‌, "ಸಾ, ಇಸಾಕ], "ತಾ, "ಕನಸ | ಇವನ್ನು ಸಗ, 
"ಫಸ, "ಸ," ಸಕ್ಕ, "ತತ್‌ - ಎಂದು ಬರೆಯುವುದು ತಪ್ಪು 

ಕ್ಲಿ ಮಕಾರಾಂತ ಪದದ ಮುಂದೆ ಸ್ವರವಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೊನ್ನೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಜಾರದು. 

ಉದಾ: 8? ಇದನ್ನು 8 ೫1 ಎಂದು ಬರೆಯುವದು ತಪ್ಪ. 

೪, ಮಕಾರಾಂತ ಪದದ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನವಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೊನ್ನೆ ಯನ್ನು 
ಬರೆಯಬಹುದು ; ಆದರೆ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಉದಾ: 8 ೫7 ? 8ಗ ೫7 | ಹ್‌ ೫೫77 | ೫ ೫71 | ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಸ್ವಾರದ ಉಚ್ಛಾ ರಣೆ; 


ನ್ಗ ಕ ೫7 | ಈ ಇತ್ಗಾ ? ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಯವ್ಯಂಜನದ 
ಉಚ್ಛಾರಣೆ. 


ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ: 
ಅಹಮ್‌ ಕಮಲಮ್‌ ಸಹ ಪುಣ್ಯ ಮ್‌ 
ಆನಯ ಕಾಶೀ ಸಾಧುಃ ಈಶ್ವರಃ 
ಇವ ಕಿಮ್‌ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಲೀರಮ್‌ 
ಈಶಃ ಕೀಟಃ ಸೀತಾ ತಕ್ರಮ್‌ 
ಉದರಮ್‌ ಕುಹಕಮ್‌ ಸುಖಮ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಠಃ 
ಊಹಃ ಕೂಪಃ ಸೂಚೀ ಮೂಷಕಃ 
ಭುಣಮ್‌ ಕೃಶಃ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪುಚ್ಛಮ್‌ 
ಏಕಃ ಕೇಶಃ ಸೇನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ಐಷಮಃ ಕೈವರ್ತಃ ಸೈನ್ನವಮ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ 
ಓಪಃ ಕೋಕಿಲ:  ಸೋಪಾನಮ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಟೀ 
ಔಷಧಮ್‌ ಕೌಶಲಮ್‌ ಸೌಲ ಲಭ್ಯ ಮ್‌ ಭಗವದ್ಗಿ ತಾ 

ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತುಗಳು 
ಲಕ್ಷ ಕಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ: 
ಪದ್ಮಾ ವಿತ್ತಮ್‌ ಪಿತ್ರ್ಯಮ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಮ್‌ ಕೃಷ್ಣ: ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ 
ಶುಕ್ಷಮ್‌ ಸಮ್ಮದಾಯಃ ಬಾಹ್ಯಮ್‌ 
ಉದ್ಯಾನಮ್‌ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸಮೃದ್ಧಿಃ 
ಪಜ್ಯಮ್‌ ಖಡ ಅಮ ರಮ್‌ 

ಗಿ ಬಿ 


ಸಂಸ್ಕತಿಭಾಷಾಭ್ಯಾ ಸ 


೧೧ 


ರನ್ನ ,ಮ್‌ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ಎಲ್ಲಿ ರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ದಾರಿದ 
ಅಶ್ವಃ 
ಆಮಮ್‌ 
ಗಜ್ಗಾ ನದೀ 


ಜ್ರ 
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೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಒಂದನೆಯ ಪಾಠ 


ಕನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಶಬ್ದಗಳ 
ರೂಪಬೇದಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಮಾತ್ರ ಅವಶ್ಯ. 


ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. - ARTA aatf 
ನಾರಾಯಣನು ಭಗವಂತನು. - ARIAT: ATT | 
ನರನನು ನಮಸರಿಸುತೇೇವೆ. - aah 

Kl ಕ ರ 
ನರನು ನರೋತ್ತ ಮನು. - RRR: | 
ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. - ಸಷ ಇಗ | 
ಸರಸ್ವತಿಯು ದೇವಿಯು. - ಫೆ ಕತೆ | 


ವಾಕ್ಷಗಳ ಮುಂದೆ ಪೂರ್ಣವಿರಾಮವನ್ನು | ಹೀಗೆ ನಿಡುಗೀಟಿನಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡದ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಾಮಿ ನಾರಾಯಣಮ್‌ | 
ನಮಾಮಿ ನರಮ್‌ । ನಮಾಮಿ ಸರಸ್ವತೀಮ್‌ । 

ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ "ಮ್‌' ಎಂಬುದೇ ಗುರುತು. ಪದದ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನ 
ಎದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸೊನ್ನೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವರು. ಉದಾ: ನಾರಾಯಣಂ ನಮಾಮಿ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧ 
wai ೫7778 (ತೊಳೆಯುತ್ತೇನೆ), 
ಗೌ! (ಓದುತ್ತೇನೆ), ಹಗೆ (ಸ್ಥರಿಸುತ್ತೇನೆ), ಕ (ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ). 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ: ₹. 8೫೫71 ಇರ | 
QTE: ಕತ | 3, ಕಗ pT ೪, TR weft | ಒ def ಕಗ್ಗ | 
TAR aa | 6, FRR aT | 6. ಇರ erik | 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ :' ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ವಿಸರ್ಗ, 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸೊನ್ನೆ ( ಅನುಸ್ವಾರ), ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ "ಮ್‌' ಇರಲಿ. 

೧. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪೂಜ್ಯನು. ೨. ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೩. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ೪. ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫. ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಓದುತ್ತೇನೆ. 

]. ಈ ಅಭ್ಯಾಸದ ಉತ್ತರಗಳು ೫ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿವೆ. ಅವನ್ನು ಹುಡಿಕಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೧೩ 


ಎರಡನೆಯ ಪಾಠ 
ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳ ಲಿಂಗಗಳು ಕನ್ನಡಶಬ್ದಗಳ ಲಿಂಗಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗ : 


($) ಕತ, ಕಣಾ, ಸ, ಇಷಾ, ಕ್ಷಣ, ಇಸ ತಣ 

(ಗಂಡಸರ ಹೆಸರು ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ - ಎಂಬುದು 
ಕನ್ನಡದ ನಿಯಮ ; ಗಂಡುಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಹೆಣ್ಣುಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಸಂಸ್ಕತದಲ್ಲಿದೆ ; ನಿರ್ಜೀವವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 
ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ಶಬ್ದಗಳ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಅವುಗಳ ಅಂತ್ಯವರ್ಣಗಳಿಂದಲೇ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ.) 

ಅಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ - ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಕುರುಂ ಶಬ್ದಗಳು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ : 
(ಇ) ಥಫನ್ಸ್ಯ ಕ್ರಳಾಸ್ಮ FR, ತಗ್ಗಣ್ನಾ ಆಗಷ್ಟ TETRA, SRR | 

ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ - ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಒಂದೇ ರೂಪ. ಔಕಸ್ಸ- ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣನ್ನು; ೫್ಗಸ]- ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳನ್ನು. 

ಫೆ (ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಮಾಡುತ್ತದೆ), ಇಗ (ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ತಾಳೆ, ...ತ್ರದೆ); af (ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ, . ...ತ್ತಾಳೆ, ..ತ್ತದೆ); 
ಇಟಿ (ಓದುತ್ತಾನೆ, ...ತ್ತಾಳೆ, ...ತ್ತದೆ); ಕಳಗ (ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, 
...ತ್ತಾಳೆ, ...ತ್ತದೆ); ಸಗಳ (ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ...ತ್ತಾಳೆ, ...ತ್ತದೆ). 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨ 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ: ₹, ₹೫: 8 (ಏನನ್ನು 3781 | 
ಇ, diff ale? ae 3 7೫೫ fr? ಇ eof | 
೪, WT rf | 4, Terr 551, 7೧೫೫11 ಇಸ್‌ Ff | 

ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ :* ೧. ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಲನ್ನು (74) ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೩ ರಾಮನು ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಇ೪). 
೪. ರಾವಣನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 9 ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
1. ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳು ೬ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ; ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿರಿ. 


೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಮೂರನೆಯ ಪಾಠ 
ನಾನು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದುತ್ತೇನೆ... - ೫ Co | 
ನೀನು ಏನನ್ನು ಓದುತ್ತೀಯೆ? ಯ 
ನಾನು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಓದುತ್ತೇನೆ. - ಣೆ A co | 
ರಾಮನು ಏನು (ಏನನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ? - ಕಾ ವ? 
ಅವನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ. - Fast | 
ಸೀತೆಯು ಏನು ಹೇಳುತಾಳೆ? - ಸರಗ def? 
ಅವಳು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. - af eof | 
ಹಣ್ಣು ಬೀಳುತ್ತದೆಯೇನು? - wpa fr? 
ನಾನು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. - ಕ್ಟ | 


"ನಾನು', "ನೀನು', "ಅವನು', "ಅವಳು', "ಅದು'- ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸದೆ "ಓದುತ್ತೇನೆ, 'ಓದುತ್ತೀಯೆ', "ಓದುತ್ತಾನೆ', "ಜಪಿಸುತ್ತಾಳೆ', 
"ಬೀಳುತ್ತದೆ'- ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೆ? ಇದರಂತೆಯೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಯಾಪದವೊಂದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

"ಪಠಾಮಿ', "ಪಠಸಿ', "ಪಠತಿ', "ಜಪತಿ', "ಪತತಿ', "ಕರೋಮಿ', "ಕರೋಖು, 
"ಕರೋತಿ'. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೩ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ: ₹, 3೫77 A | ಇ ee fy? 
4m? ye ಹಗ್ಗ, Ri wh | 
Qk? ೩ ೪೫೯7 8% mh? 
9, 7೯೫ ಇಗ ಗ್‌ ಗಿ | 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ' ; ೧. ನಾನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ವಿ. ನೀನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೇನು? ೩. ಅವನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? 
೪. ನೀನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ? ೫. ಅವಳು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾಳೇನು? 


1. ೭ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷುಭ್ಯಾಸ ೧೫ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಠ 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರವು ಬಂದಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ, ಸಃ 
ಎಂಬುದರ ವಿಸರ್ಗವು ಹೋಗಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿರಿ: 


sae ಗಗ - ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಣ್‌ amo fd ? - ನೀನು ಬರುತ್ತೀಯೇನು ? 

ಹಾ ? - ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತೀಯೆ ? 

ತ er ooh | - ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತೇನೆ. 

wt fre? - ಅವನು ಹೋಗುತಾನೇನು ? 
ಇತ ಗಗ - ಅವನು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ನಿಂತಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಗ ರತಾ? - ಕೋತಿ ಏನು ಮಾಡುತದೆ? 

ಇ ಇತ ಇ | - ಅದು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. 


ವಾಕ್ಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರದ ಹಿಂದೆಯೂ ಮಕಾರವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ ; "ವ್ಯಂಜನದ ಹಿಂದೆ ಅದು ಅನಾ ಿರವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಂಜನದ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಇರುವ "ಸೆ FES ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. (ಸಃ - ಅವನು ಅಥವಾ 
ಅದು). 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : ta ೫% ಕಾಗಿ ? ಇ su ಇಗ | 
ತ, wf ತಾಗಿ? ೪, ಸತ ತಗ್ಗಿ «dm ari far? 
«Tai? wT ೫0 (ಬಿಳುತ್ತದೆ 1 
¢. afk a? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ :' ೧. ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತೀಯೆ? ೨. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ೩ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತೇನೆ. ೪ ಅವಳು ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ೫ ನೀನು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ ೬ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, 
ನೀನು ಬರುತೀಯೇನು? 


1. ಎಂಟನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೧೬ ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
ಐದನೆಯ ಪಾಠ 


ಘಃ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ af- ಊ, ಕ್‌- ಅಂತೆ, ೫ ಏ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಮಾತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿಡಿರಿ : 


₹77 af -ರಾಮನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಡಾಗಿ (a af) ಕ್‌ೆ - ನೀನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 

ಸಗ್ಗ? ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀಯೇನು 9 
₹೫7. ಜಸತ (LE) ಕಗ | - ರಾಮನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
aA A ಕ (ಇಇ ೫) -ನೀನೂ ರಾಮನಂತೆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 

war aah ಗಾ? ಹೇಳುತ್ತೀಯೇನು ? 
77೯ರ qsfet fry? -ಅವಳು ವಾರ್ತಾಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಾಳೇನು? 
ew ಗಾಗಿ (fey sf) -ಅವಳು ಏನನ್ನೂ ಓದುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈ (ಸ) Tf | 


ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳು ಒಂದರ ಬಳಿ ಒಂದು ಇರುವಾಗ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪದದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವೂ ಎರಡನೆಯ ಪದದ ಮೊದಲನೆಯ 
ವರ್ಣವೂ ಒಂದಾನೊಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಸಂಧಿ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಯೇ 
ಬರೆಯುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಚ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಬೇಕು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೫ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: 1. ಕರಿತಾ ಕಣ್‌ | ಸ್ತಿ ಣೆ ರ ಕಾರ್‌ ಗ 1 
3, ಹಾಗಿ ಇತ ಪಗರ್ಗಿಗಾ? ೪, ಇರ ೫೫೧1?  ಇ೫7-೫ ಇಸ df | 
೩, ಸರ್ಗ ತಾಗಿ? 6, dd 6, ತಿಗೆ ಗಗ್‌ wef, ೫೫ಗೆ ಜಾಗ, 
ಗೌ ait |< saat afte sof Qo, ಕಗಗ cafe fr, ? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ :' ೧. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಂತೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ೨ ರಾಮನು ದಶರಥನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ೩ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ರಾಮನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ (3718). ೪. ಅವನು ಭಾರತವನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ; 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಓದುತ್ತಾನೆ. ೫. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತೀಯೇನು ? ೬. ಸೀತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮನನ್ನೇ ಸ್ಥರಿಸುತಾಳೆ. 


೭. ಕೋತಿಯೇ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ ದೆ. 
12೧0] ಹಾ 
1. ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳು ೯ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿವೆ; ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ. 


೧೭ 


ಆರನೆಯ ಪಾಠ 
ಗೋಪಾಲನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. - MUTE IF ITS | 
ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀಯಪ್ಪ? - afk emf wy: ? 


ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. - ೫7೯7೫] srr eof | 
ಎಲೈ ಹುಡುಗನೆ, ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿ, -ಕ ಗಥ, ಇಹ ತ್ಕಾ ಜ್‌ | 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಎಲಾ, ಏಕೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ 9 -, ಗ! ತತ er? 
ಎಲೌ ಸೀತೆಯೆ, ರಾಮನೆಲ್ಲಿ?.. -ಔಷೌಿಕ್ಕ ಸತ್ತಾಗ? 


ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹೇ, ಭೋಃ ರೇ- ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುವದುಂಟು. ಭೋಃ ಎಂಬುದು ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ; ರೇ ಎಂಬುದು 
ನಮಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನವರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕ 
ಮಾತು; ಹೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಅಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಂಬೋಧನಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಸೇರಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೬ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : ೩ 1 ಗ ಇ ಸೌ ತತ, ಹೆಸ ಗಿ | 
3, TAT Tg, TH eT | ೪, ತಗೆ rat raf | 4, caer: fF Ff ? 
ad safe ಇಗೆ ಕಾಗಿ ೩ ಸಗ ತಾಗಿ 7: ? 8, MET TT | 
6, TT ಇಷ ತಗ್ಗಿ ಉಗ ಸಾಗಿ | ಓ a, ಇರೆ ಈತ | 10, Te: ಡಾ ತಗ್ಗಿ 
ಕಳಗ ಗಳಾಗಿ? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ :* ೧. ಎಲೈ ಮರವೆ, ಹಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿ? ೨. ಗೋವಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದೀಯ 9 ೩ ನಾನು ಹೋಗುವದೇ ಇಲ್ಲ ; ಎಲಾ ದುಷ್ಟ, ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ? ೪. ನನ್ನಂತೆ ನೀನೂ ರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು. ೫. ಅವನು 
ಏನನ್ನೂ ಓದುವದಿಲ್ಲವೇನು ? ೬ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸು, ನಾರಾಯಣನನ್ನು 


FA 
ಸಿರಿನು. 
3 


1. ಕಿಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನು, ಏನನ್ನು, ಏತಕ್ಕೆ - ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. 
2. ೧೦ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 


೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಏಳನೆಯ ಪಾಠ 
ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಇದೆ? - ರಗ afer? 
ನಾನು ಇದೇನೆ, ನೀನು ಇದೀಯೆ. - afar, Fa | 
ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿ ಇದಾಳೆ? - Har gf? 
ಅವಳು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಇದಾಳೆ. - RAN a Wf | 
ಇಂದು ಆದಿತ್ಯವಾರ. - HT NIKE: | 
ಸೋಮವಾರ ಯಾವಾಗ ಆಗುತದೆ? - FRR FT wa ? 
ಈಶ್ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 4 TI wa 
ನಾಳೆ ಶನಿವಾರ, ನಿನ್ನೆ ಗುರುವಾರ. -Fa ರಾರಾ ಕ ಗ | 
ಆಗ ನಾನೂ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. TT SAA CH ಜಗೌ! 


ವಾರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ ; ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ : 


ಭಾನುವಾಸರ&  ಇನ್ನುವಾಸರ, ಕುಜವಾಸರ, ಸೌಮ್ಯವಾಸರಃ 
ಗುರುವಾಸರ;, ಭೃಗುವಾಸರಃ, ಸ್ಥಿರವಾಸರಃ | 


ಅಭ್ಯಾಸ ೭ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: ₹, ೫ CAA ; 777೫೫ 5ರ | $, ೫೫13 ಇಗೆ 
fz? 3, ಸರ್ಗ 11 ೪, eT (ಹಾಲು Raf? ಇ, ತರ TNE 
fat, ೫೫ WR fal | ೩,೫: ಗರಗ ಗ್ಯ? 9, ert ಸ 8 ಕಾಗಿ? 
ಇ, ತಗ 77 Ra 577% | ೩ sf ಕ್ಯಾತ wf | 20, Ss def 
fz? qe, 7ರ 770? ಇ ed ef fo? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ :' ೧. ಇಂದು ಸೋಮವಾರ, ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಸುತ್ತೇನೆ. 
೨. ನೀನು ಪಂಡಿತನಂತೆ ಓದುತ್ತೀಯೆ. ೩ ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಸಿಲು (87). 


೪ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಗುತ್ತಾಳೆ (೫೫೪) ೫ ರಾಮನು ಯಾವಾಗ 
ಬರುತ್ತಾನೆ? ನೀನು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತೀಯೆ ? 


1. ೧೨ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೧೯ 


ಎಂಟನೆಯ ಪಾಠ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಪ್ಪ? - ಹಾ (F: 30) ೫:1 
ಅಯ್ಯ, ಈ(ಇಗೊ)ನಾನು ಇದೇನೆ. -ತಸೆ, ತಾಡಿ (ತ್ನ ತಗ ತಗಳ?) | 
ಆಳು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ? - ಸೌ ತ್ರಗ (ತ್ವ ೫%) | 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. - wa (ಗೇ aR) | 
ಅಡಿಗೆಯವನು ಎಲ್ಲಿ? - ಕಣ ತ್ಯ ? 
ಎಲಾ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಇದೆಯೊ -, Re ೫೯7೧೪೯1 

ಇಲ್ಲವೊ? 

ಏನಾಗುತ್ತದೆ? | - fr wafer? 


ಆಹಾ! ಇವನು ಅಡಿಗೆಯವನಲ್ಲ.* - WaT! ತಸ (ಇ) TURE: | 

ವಿಶೇಷ :- (೧) "ಕೋತತ್ರ', 'ಕುತ್ರಾಸ್ತಿ', "ಅತ್ಸೆವಾಸಿ', "ನಾಸ್ತಿ'”- ಪದಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ. (೨) "ಅಯಮ್‌, "ಏಷಃ'- ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
"ಇವನು' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ; 'ಏಷ ಎಂಬುದನ್ನು ತೀರ ಶತ್ತಿರವಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಬಳಸುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ವನ್ನೆ € ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೮ 

ಕನ್ನಡಿಸಿ: - se ooh hr? ಇ ೫ ois (ತ: 
a ತ, ef? ೪. ೫೫% ಕಾಗಿ? 4 ಸಾಸ ೫ 
3ಗಾಸ೧ಿ? ೩ mofhoat, faded? 8, ಹ ಕರ TE 
6. ೫ೌ! ಹಸ em mah, ಹಾಗಿ ಗಗ fr ? 
Qo, sem ತಗಿ ॥ೂ. aT AT eof | 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ೧ ಆಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತೀಯೆ? 
೨. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದುತ್ತೇನೆ. ೩. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೆ, 
ನೀನು ಹೋಗು. ೪, ಅಸುರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
೫. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರೇ. ೬. ಇದು ಕೋತಿಯಲ್ಲ. ೭. ಇವನು ರಾಮನಲ್ಲ, 
1. ಸ್‌ಇಲ್ವ ಅಲ್ಲ; ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ "ಇಲ್ಲ' ಎಂದೂ, ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ "ಅಲ್ಲ' 
ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
2. ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ೧೭ನೆಯ ಪಾಠವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃಕವಾಕ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 


೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಭ್ಯಾಸ 


ಒಂಬತನೆಯ ಪಾಠ 

ಇದು ಯಾರ ಮನೆ? - ಇಕೆ (೫೪) ಕಾಸ ಸತ್ನಾ? 
ಇದು ರಾಮನ ಮನೆ. - ಕ್ಕ (ಇಸು ಗಾರ ಗಳ! 
ರಾಮನು ಯಾರ ಮಗನು? - I RT TE: 1 

ನ್ನ ಪುಸ್ತವು ಎಲ್ಲಿದೆ? - Ta ge gor? 
ಇದು ನಿನ್ನ ಪುಸ್ತಕವೊ, - RR (ಇಸು) ಕ್ಷಣಾ 

ಅಥವಾ ಅನದೋ? fh at Re? 

ಬೇಗನೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರೆ. - qe GRRL SE | 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆ? - ef fr afer ? 
ಇವಳು ಯಾರು? ಅವಳು ಸೀತೆ... -ೆ (೫೫) 511 AAT! 
ಸೀತೆ ಯಾರ ಮಗಳು? - a ev gf? 


ಹತ್ತಿ ರವಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಥವಾ ಜರನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ "ಇದಮ್‌', "ಏತತ್‌' 
- ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. “ಏತತ್‌” ಎಂಬುದು "ಎಸೆ ಎಂಬುದರ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ರೂಪ; "ಏಷಾ' ಎಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗರೂಪ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೯ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: 8. ಫ್‌ ಸಕಾ: 1 ಇ, LRG ತ್‌ FR? ತಿ, TET 
7 gf? ೪, Mf, ೫೫ ತಗಣ | ge TR? 
೩, ಗಿರ (fog) eer, ಈ ೫7೯೫೫ 1 SST TT 
maf 6. ನರಗ TAT ತತ್ತರ | ೩ ೫ ೫7೫೯ 750೫) Tarra Toft | 
₹9, gf? ಐ, ಹಗ್ಗ ತಿಗ ಗಗ, ೫೫ಗ ssa 888 ಸ್ನ? 
QQ, Fa Te Tat | 23, ೫7೫57772558 2೬, ಕಳಿ ಕನ್ನಾ ೫ 
fr? Qe, TE ಈಡ 77031 ೭೩. RT RT CTE | 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ :' ೧. ನೀನು ಯಾರ ಮಗನು 9 ೨. ನಿಮ್ಮ” ಮನೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? 
೩. ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಯಾರದು ? ೪ ಇವನು ಯಾರ ಮಗನು ?' ೫ ನಾನು ಈ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


1. ಉತ ರವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ೧೭ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ. 
2. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಳಸುವರು. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೨೧ 


ಹತನೆಯ ಪಾಠ 
ನೀನು ಏತರಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತೀಯೆ? -a 4 frafir? 
ಬಾವಿಯನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅಗೆಯುತ್ತೀಯೆ? | ETE ೧ 
ನಮ್ಮಜ್ಜನು ಈಗಲೂ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದಲೇ - we fame: ೫೫7೫ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದಾನೆ. see frafr 


ಕುರುಡನಿಗೆ ದೀಪದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? -3೫೫೫ Rh ಇರಿತ? 
ರಾಮನು ಯಾರೊಡನೆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ? - ೫೫ rR yf 2 


ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ -T YE: ON WR 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. Ff 

ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. -ಕ್ಶಸಾ ಷ್‌ ಇಗ | 

ಪಾಪದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. - UTR daft | 

ಸುಖವಾಗುತದೆಯೊ, ದುಃಖವಾಗುತದೆಯೋ? ಇಕ್‌ ಗಾತ 

ಕಷ wafer ? 

ಕುದುರೆಯಿಂದ(ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ) ಬರುತ್ತಾನೋ - ತೌ eT aT, 

ಗಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾನೋ? ೫ಾತಗಗರ್ಗ್ಗ 871 


ವಿಶೇಷು- (೧) "ಸಹ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಜೊತೆಗೆ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
(೨) "ಆಗಚ್ಛತಿ - ಬರುತ್ತಾ ನೆ, ಬರುತ್ತಿದಾನೆ ; "ಹಸತಿ' - ನಗುತ್ತಾ ನೆ, ನಗುತ್ತಿದಾನೆ, 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೦ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: ನ. 42 RF ger coe, Rh aT Pf? ಇ, AE 
Ff, eee ೧ | 4 mi, go ತಗ್ಗಿ? ೪, ತಿಗ್ಗೆ dT ಸರಿತ 
mat; Vg, fro? ೩ Ta fry ಳಗ fey? ೩, sale af 
Ta WY, ATT A, ART SR edge wae for? 
c.f ಇ ಇತರ್ಗಿಗಿಷದ್ದ? TaN, ಕರ್ತಾ? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ : ೧. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನೊಡನೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ತಿದಾನೆ ) ೨. ಅವನು ಈಗಲೂ ಓದುತ್ತಿದಾನೇನು ? ೩ ಅವನು ಆಚಾರ್ಯನೊಡನೆ 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ 9 ೪ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೀಯೋ, ಇಲ್ಲವೊ? ೫ ಅದರಿಂದ 
ಏನಾಗುತದೆ? 


೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಹನ್ನೊದನೆಯ ಪಾಠ 
ಅವನು ವಸಿಷ್ಠನು. - A: | 
ವಸಿಷ್ಠನು ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನು - ೫೪೫: TATE STAT: | 
ನಾವು ಅವನ ಶಿಷ್ಯರು. -5 ಕಸ Re: | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯರು -೯7೫7೫7; TR: | 
ಆಚಾರ್ಯನು (ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು) ಿಷ್ಠರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. - 37೫೫: ಗ ತಗಿ | 
ನೀವು (ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ನನಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? - afr ೫೫೫1 
ಅವರು ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತಾರೆ. - TTT af | 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. - ತ Fah | 
ನಾವು ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇವೆ. - ತಕ: | 
ಇವು ಯಾವ ಮರದ ಹಣ್ಣುಗಳು. - er gee ef | 


ರಾಕ್ಷಸರು (ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು) ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.- ೫೫೫7 PRT TR 
ವಿಶೇಷ: "ಹೇಳು, "ಹೋಗು' - ಎಂಬರ್ಥದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ ; ಕನ್ನಡದಂತೆ ಚತುರ್ಥಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೧ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 3೫ 77 7೫73 | ಇ ೫ 7೫7 | A TR | ಕ 
Te | ಇತತ ಗಾರ್ಗಿ | ಶಾ ster ಇ ಚೆಗ್‌ ಗಾಗಿ | 3 ಭಗ Raf 
fq? ತ್‌ ಗಾ wk ff, fF a7 ಇತ ಗಾರ್ಗಿ? a ಇರಾ far | ತಗಿ 
Fee fare: | 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನಗಳನ್ನು ಏಕವನಚದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ: 
1, ೫777 wef GRR | ಎಡಿ ಕಳ ಇರ | ತ gw ಈ ಇಇ? 
೪. Rem: ತ್ರ Ref? ಇ qr sq ef: | ೩, ೫೫: ಗಿರ vA | 
, af 7557 | 6, qa fh oer? 
ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ : ೧. ನಾವು ನಾರಾಯಣನ 
ಭಕ್ತರು. ೨ ನೀವು ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀರೇನು ? ೩ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಲ್ಪ ಅವನನ್ನು ಏನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಐ ೫ ಅವರು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ೬, ಮನೆಗೆ. ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೨೩ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪಾಠ 
ನೀವು ಯಾರು? - ಹಕ? 
ನಾವು ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು. - ೫ RT | 
ನೀವು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೀರಿ? - ಕ ತಗ 8ೌಗ್ನ ಇ7೫7 1 
ನಾವು ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ,  - ಕ, ೫೫% | 


ಭಜಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 
ಹುಡುಗರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? -ಆರರಾ್‌ ತ್ಮ 9 
ಅವರು ಈಗ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. -8 ೫ ತೇಗ! 
ವಸಿಷ್ಠನು ಯಾರು? AC 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನು. -ತಾಡಗ್ನಾತ್ಗಗಗ ಇ | 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೨ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: 8. Ra? ಇ ೫ೌಗ ಗಿಗಾ ಗಾಗಿ? 
3, STR gee gl? ೪. 37 Fa, Ard wort | 
ಆ, ಸತ Frame ot wee fr? ೩, dof oR | 
8, Tad rofefig? c.f: | 
೩, 77೫೫7೯೮೫೫೪] Qo, 777 ಇ73೫77೫೫7೫ಊ? 
೭, Rm amr ? 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ : ೧. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮರಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೀರಿ? 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ನಾಳೆ ಏನು ಮಾಡುತಾರೆ? 
೩. ಅವರು ಓದುವದಿಲ್ಲ ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ 
೪. ಅವರು ಭಾವಿಯನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅಗೆದು ತೋಡುತ್ತಾರೆ? 
೫, ನಾನು ಕುರುಡನು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಏನು? ಚಂದ್ರನಿಂದ ಏನು? 


೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪಾಠ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. - ATT AE: 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರವು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ, - ಗಣ ಕಷ 7೫೫ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವದು ಪಾಪಕ್ಕೆ. ಕಗ | 

- qe Tea ? 
ಈ ಹಣ್ಣನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? ಕಕತ ಇರ oR" 
ರಾಮನಿಗೆ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ. TAT AT ಕ್ಯಾತ | 
ಮರದಿಂದ ಹಣ್ಣು ಬೀಳುತ್ತದೆ. - ಕಳಗ್ಗ ತತ ಇ | 
ಊರಿನಿಂದ ಯಾರು ಬರುತ್ತಾರೆ? - 77೫೫7೯೫೯೪೫೫] 


ಬಿಲದಿಂದ ಸರ್ಪವು ಹೊರಟುಬರುತ್ತದೆಯೇನು? “Re: ಈ ಗಾಸಾಗಿ1 
ವಿಶೇಷ :- (೧) ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆಯೇ ಅವರ ಹೆಸರು ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ 


ಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ನಮಃ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಬೇಕು. ( ೨) ಯಾವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲುಕಾ ಶಿರೋ ಅದರ ಹೆಸರಿಗೆ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೩ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 8, ೫೫: ಪ 5718 | ಇ, AR: Tr gfe | 4, ad 
TATA TOE, | ೪, Teer fh ROY | ಆ, FAT A, ARTO A: | 
೪, ₹77 SATA 34 TG | ೬ 7೫ ATR aT: | 6, Rr: 
TR TE sof 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕಿರುಗಿಸಿ : (ಇಂದ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಥವಾ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ೃತಕ್ಕೆ ಕಿರುಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಇದನ್ನು 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿಟರಿ 

೧ ನೀವು ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ (ಕಣ್‌) ಬರೆಯುತ್ತೀರೇನು ? ೨ ಮರದಿಂದ 
ಹಣ್ಣು ಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆಯೇನು? ಕ್ಲ ಹಾವು ಬಿಲದಿಂದ `ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಇಲಿಯು 


ಬಿಲವನ್ನು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ ) ೫ ನಾವು 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ | ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೨೫ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಠ 

ಇಗ. - ಹುಡುಗ(ನು) ಇನ್ನ - ಹಣ್ಣು 

$473 - ಎಲೈ ಹುಡುಗನೆ ₹೫೫ - ಎಲೆ ಹಣ್ಣೆ 
ಇಸ್ಟ - ಹುಡುಗನನ್ನು ಇನ್ನ್‌ -ಹಣ್ಣನ್ನು 

4೫ - ಹುಡುಗನಿಂದ ಥೆ -ಹಣ್ಣಿನಿಂದ 
4 - ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕರ - ಹಣ್ಣಿಗೆ 

ಸಗರಕ್ಗ- ಹುಡುಗನ ಕಡೆಯಿಂದ ಈಳಗ್ಗ್‌ -ಹಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಇಗ. ಹುಡುಗನ ಕಸಾ - ಹಣ್ಣಿನ 

7೪ - ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಕಳ -ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 


ವಿಶೇಷ :- (೧) ಸ್ವರ್ಗ, ಲೋಕ, ದೇವ, ಸೂರ್ಯ, ಚನ್ಹ್ರ, ವೃಕ್ಷ ಧರ್ಮ, 
ಕಾಲ - ಮುಂತಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಲ ಶಬ್ದದಂತೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಲೋಕ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಪಗಳು ಹೀಗೆ : ಲೋಕಃ ಹೇ ಲೋಕ, ಲೋಕಮ್‌, ಲೋಕೇನ, 
ಲೋಕಾಯ, ಲೋಕಾತ್‌, ಲೋಕಸ್ಯ ಲೋಕೇ | 

(೨) ಫಲ, ಪುಷ್ಪ, ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ, ಸತ್ಯ ಅನೃತ, ಜ್ಞಾನ - ಮುಂತಾದ 
ನಪುಂಸಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಫಲ ಶಬ್ದದಂತೆ ರೂಪ. ಉದಾ : ಫುಷ್ಪಮ್‌ - ಹೂವು, 
ಹೂವನ್ನು ; ಪುಣ್ಯಮ್‌ - ಪುಣ್ಯವು, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ; ಪಾಪಮ್‌ - ಪಾಪವು, ಪಾಪವನ್ನು ; 
ಸತ್ಯಮ್‌ - ಸತ್ಯವು, ಸತ್ಯವನ್ನು ; ಅನೃತಮ್‌ - ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳನ್ನು; ಜ್ಞಾನಮ್‌ - ಜ್ಞಾನ, 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ಷಿಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳಂತೆಯೇ ರೂಪಗಳಾಗುವವು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೪ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರಾಂತಶಬ್ದಗಳ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ: ೩ ಸೆ ತಗಿ | ಇ. ೫ ೫೫೪ ತ, ತಗ ೫೫ | 
೪. TTR maf | 4, ತರಗ TIRE ೩, ಕಗ್ಗ ಇತ Tale | 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಧೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : ೧. ಪುಣ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ ೨ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (fat). 
ನಿ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ೪. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದುಃಖವಿರುವದಿಲ್ಲ 
೫. ಹಣ್ಣಿ ನ ಬೀಜವೆಲ್ಲಿ? 


೨೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಮಾಭ್ಯಾಸ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಪಾಠ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪೂಜ್ಯನು. - ೪7೪೫7 TE: | 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. - AE | 
ಸಿಪಾಯಿಯು ಶೂರನು. eR 
ಶೂರನಾದ ಸಿಪಾಯಿ ಚೀನಾದೇಶವನು, - Reve: hf faa | 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಟ್ಟೆ ಬಿಳಿಯದು. - ಕಣ ಜ| 


ಶ್ರಮಣನು ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಡುತ್ತಾನೆ. - FECL Kit TRA ೫೫೧7 | 
ಕರಿಯ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ನೀರು ಸೋರುತ್ತಿದೆ. -ಕಣ್ನಕ್ನ ಕತ ಕ| 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗವಚನವಿಭಕಿರೂಪಗಳೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೂ 
ಇರಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡದಂತೆಯೇ ಅವು ಸಾಕ್ಟಾ ದ್ವಿಶೇಷಣ (೩೭10096) ಗಳಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ವಿಧೇಯವಿಶೇಷಣ (7661080176) ವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ : 

೧. ಶೂರಃ ಭಟಃ ಹೇ ಶೂರ ಭಟ, ಶೂರಂ ಭಟಮ್‌, ಶೂರೇನ ಭಟೇನ, 
ಶೂರಾಯ ಭಟಾ, ಶೂರಾತ್‌ ಭಟಾತ್‌, ಶೂರಸ್ಕ ಭಟಸ್ಕ, ಶೂರೇ ಭಟೀ. ೨. ಕೋಮಲಂ 
ಕಮಲಮ್‌, ಹೇ ಕೋಮಲ ಕಮಲ, ಕೋಮಲಂ ಕಮಲಮ್‌, ಕೋಮಲೇನ 
ಕಮಲೇನ, ಕೋಮಲಾಯ ಕಮಲಾಯ, ಕೋಮಲಾತ್‌ ಕಮಲಾತ್‌, ಕೋಮಲಸ್ಕ್ಯ 
ಕಮಲಸ್ಯ, ಕೋಮಲೇ ಕಮಲೇ. 

ಒಂದನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ "ಶೂರನಾದ' ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ ; ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಕೋಮಲವಾದ, ಮೃದುವಾದ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೫ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೇರಾದ ಎಶೇಷಣಗಳಿಗೆ "ಆದ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸ 
ಬೇಕು; ವಿಧೇಯವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ' ಆದ' ಇದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ಕ್‌ ಗ 
ಮನೆ ವಿಸ್ತಾರ(ವಾದದ್ದು) ; ರಿಗ RHR? - ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಯಾರು ಇದ್ದಾರೆ? 

೪, FY (ಸಿಹಿ) 1 Red Taf fo? 4 MR 
ema seer 7೫೫7 | ೪, forge: ೫೫7 | 4, ore frgere 8 
೫7? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ನಾನು ಹುಳಿಯಾದ (87) ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ 
೨.ಮಜ್ಜಿಗೆ ಹುಳಿ, ಸಿಹಿಯಲ್ಲ. ೩ ಹಣ್ಣು ಹುಳಿಯೊ, ಸಿಹಿಯೊ9 ೪ ನೀರು ಬಿಸಿ 


(FT) ಯೇನು? 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೨೭ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಪಾಠ 

ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿದಾನೆ. -೪ಗಾಗ್ಯ (ಇಇ WARY) | 
ನಾನು ಹುಡುಗನಿದೇನೆ. - ತಿಣ್ಗೆ 750 (ಇಗ: A) | 
ನೀನು ಮೂಢನಿದೀಯೆ - agri (ಇ sf) | 
ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. - wt Tat Te | 
ಬೆಕ್ಕು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆಯೆ? - mrailet qe Rafe for, ? 
ರಾಮನು ದಶರಥನ ಮಗನು. - TT STREET Ye: | 
ಜಿಪುಣನು ಹಣವನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. - gor qf 7 arf | 
ರಾಮನು ಹುಡುಗನು, ದಶರಥನು ಮುದುಕನು.  - ೫೫ ಇತ ಕಾರಕ | 
ಶೂರನಾದ ಭಟನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. - rue: ಕಥ ತಗಿ 

ಮೂಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಏನನ್ನುತ್ತಾನೆ (ಹೇಳುತ್ತಾನೆ?) - ಸತ? ಸಣ ಈ 773781 
ಪಾಪಿಯು ಯಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. -ಕರ್ಗ ಗಾರ್ಗಿ] 
ಭರತನು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಜರ್ಕ್‌ ಗಾರ್ಗಿ | 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. - ಸ ಕಗ ತರಿ | 
ಆಳು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. - Wat Ft Tat | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಗುತಾನೆ. - meron arf | 


ವಿಸರ್ಗದ ಹಿಂದೆ ಅಕಾರವಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಅಕಾರವಾಗಲಿ ಮೃದುವರ್ಣಗಳಾ 
ಗಲಿ ಬಂದರೆ ವಿಸರ್ಗವೂ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಅಕಾರವೂ ಸೇರಿ ಓಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೃದು 
ವರ್ಣಗಳೆಂದರೆ ವರ್ಗದ ಕೊನೆಯ ಮೂರಕ್ಷರಗಳು (ಗ ಘ ಜ, ಜ ರು ಇ 
ಮುಂತಾದವು), ಯ ರ ಲ ವ ಹ ಇವು. ಅವಗ್ರಹ (5) ಚೆಹ್ನೆಯು ಅಕಾರವು 
ಲೋಪವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೬ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : ಓಣ 75: ತತತಗ್ಗಾ ನ ಇಡಿ | ಇ, 77 ಡಾಗಿ A FN | 
AVR | ೪, SRR ಇತ ಆಗ, ೫ ಇತ fa | 
4g ge of ಸತಗ, 7727 get ೪234 ft | ೩, ಸರ್ಗ Frat sald | 
8, ₹77 77 738 | ' 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ಮುದುಕನು ಬೀಳುತ್ತಾ ನೆ, 
ಹುಡುಗನು ನಗುತ್ತಾನೆ. ೨. ಭರತನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ. 
೩ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಿಹಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. 
1. ಈ ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವೆಸೆಂಧಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 


೨೮ ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಪಾಠ 

ಆಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತೀಯೆ ? - Tam ga oA ? 

ನೀನು ಏನು ಓದುತೀಯೆ ? ರಾಮಾಯಣ - ಣೆ ಗ? CAT a, 
ವನ್ನೊ? ಭಾರತವನ್ನೊ? ೫7೯೫71 

ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು - safari 33 TATA 
ಓದುತ್ತೇನೆ. qf 

ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತೀಯೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ - a Ref aT, 77 TSR a7 1 
ಹೋಗುತ್ತೀಯೊ? 

ಅವನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳೊ ದಿಟವೊ? - RI I 7) ಇಹ ೫71 

ಅಸುರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.- ತಸ ೫೫7 ತಾಕಾ ಕಾಗಿ | 

ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಇದೆಯೊ? - Tee af a? 

ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರೆ. - ಕೆ | 

ಇವನು ರಾಮನಲ್ಲ - HAA: | 

ಇದೇನು ಕೊತಿಯೊ, ಮನುಷ್ಯನೊ? - fred aR aT, RI aT? 

ಇದು ಕೋತಿಯಲ್ಲ ಬೆಕ್ಕೇ. - WAI, ATA Ue | 


ವಿಶೇಷ: ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೭ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: ₹, ೫ ತಾಸ ಮ 1 RE 77 TT? RT 
ತಗರ? 7೫೯77೫೯೫81 ತಿ, LIA ಇಡ? Tera, ಗೌಸ 871 
UTR? gee ha, mer wf a? 
೩, SR 35 | 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ರಾಮನ ಬಟ್ಟೆ ಬಿಳಿಯೋ, ಹಳದಿಯೊ (ಕಕ) 9 


ವಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯು (TR) ಹುಳಿಯೊ, ಸಿಹಿಯೊ ? ೩ ಬರುತ್ತೀಯೋ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರುತೀಯೊ? 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೨೯ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಪಾಠ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. 


ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ನರನನ್ನೂ - TROT FR Af | 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

- Taf RTT | 
ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕವಲ್ಲ - Ta ಕರ್ಕ af | 
ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕವಿಲ್ಲ - Tf dd gr] 
ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕವಿಲ್ಲ - ರಾತ್‌ ಸಗ ಕ್ಷಣ | 


ಹಣ್ಣನ್ನೋ ಹೂವನ್ನೋ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. - ಠಢ ಕ್ವಕ 77377 | 


೧ ಇ 


ಹಣ್ಣನ್ನೋ ಹೂವನ್ನೋ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. - ತಗಾಸ ಇತ ಕ್ರ ಕ | 


ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಭಜಿಸು. - MRR ಇಸ್‌ 
ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಭಜಿಸು. - ಇಸ Mf | 
ಗರ್ವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. - TAT | 
ಗರ್ವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. - ಇತ್ತಾಗ] 


ವಿಶೇಷ : ವಾ ಚ - ಇವುಗಳು ಕೂಡಿಸುವ ಎರಡು ಮಾತುಗಳಿಗೂ 
ಸೇರಿರಬೇಕು ; ಅಥವಾ ಕೊನೆಯ ಮಾತಿಗೊಂದಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಂ 
ಚ ಲಕ್ಷ ಣಂ ಚ ಅಥವಾ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚ; ರಾಮೇವಾ ಲಕ್ಮ್ಮಣೋ ವಾ 
ಅಥವಾ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವು. ನ- ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲ; ಮಾ- ಬೇಡ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೮ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 4. ತನಗ ೫7 | ಇ, ಕಗ ಸತ್ತ | 3, ಇಗೆ ಡಾ TO 
೫೫೫ | ೪. ER 4 qa, 7475 5। ೩. ೯ನ 
ue, HRY WE | 9, YT FRE 737೫ | 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ ೨ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಗಬೇಡ. ೩. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸು. ೪. ಅಸುರನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ೫ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಡು (77). 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಪಾಠ 

ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. - He 
ಎಲೈ ದೇವನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸು. i ಸರಳ] 
ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು - her at safer | 

(ನನಗೆ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ? - TT RT ಗತ? 
ನನಗೆ ಏನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? - wa fh al? 
ನನ್ನಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. - YT | 


ಪುಸಕವೆಲ್ಲಿ? - TYE ತ್ವಾ? 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲವೇನು?  - em a ಗಾ? 


ವಿಶೇಷ :- ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದದ (ನಾನು ಎಂಬರ್ಥದ 


ಅಹಂ ಶಬ್ದ ದ) ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೯ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: ₹, ₹77೫೮] WRT ಇ 5ರ | ಇ, ಉಸೆ ಗಿ aT | 
3, ತಾ | ve woe | 
ಆ, fh ಗಾರ್ಗಿ? ೩, FT 7 ಫ್ರಾ | 
6, fageT: AT Tt TS | ಆ 77೧೫೫7 । 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : 
೧. ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ (ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಭಿಕ್ಷುಕರು ಏತಕ್ಕೆ (ಗೌ) ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
೨. ನೀವೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತೀರೇನು? 
೩. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ (ನಗೆ!) ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕವಿಲ್ಲ. 
೪. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಕೊಡು. 
೫. ಹಾಗೇ ಹೇಳಬೇಡ. ೬. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಧನವೇ ಇಲ್ಲ 
ಲ. ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೩೧ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಪಾಠ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭೂತಕೃದಂತಗಳನ್ನು (Past Participles) ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಿ. ಭೂತಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಂತೆಯೇ ಇವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಹೋಯಿತು. - RIT: | 
ಹುಡುಗರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? - TART: A TA: | 

ಸೀತೆ ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಹೋದಳು. - ar oT WE eT | 
ಹೋದ ಕಾಲವು ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತದೆಯೇನು? - ಗ. ತತ್‌ ಇರಾಗಾಗಿ ಗಿನ? 
ರಾಮನು ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. - at FTA: | 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ರಾಮನನ್ನು ಭರತನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. -8೫7೫ CA | 
ಈಗ ಭಟನ ಬಲವು ಹೋಯಿತು. - ಕೆ WET FF TL | 
ಹೋದ ಧನವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. - Tf Tf TYAS | 
ಆಚಾರ್ಯನು ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. - ತಗೆ NE AE: | 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. - TT qr | 
ಇಲಿಯು ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. - meat fd YAS: | 

ಇಲಿ ಬಿಲದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂತು? - oa 


ವಿಶೇಷ :- ಭೂತಕೃದಂತವಿಶೇಷಣಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ: 
ಪು. ಗತಃ ಗತ, ಗತಮ್‌, ಗತೇನ, ಗತಾಯ, ಗತಾತ್‌, ಗತಸ್ಯ ಗತೇ. 
ನ. ಗತಮ್‌, ಗತ, ಗತಮ್‌, ಗತೇನ, ಗತಾಯ, ಗತಾತ್‌, ಗತಸ್ಯ, ಗತೇ. 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಅಕಾರಾಂತಕೃದಂತಗಳು "ಬಾಲ' ಶಬ್ದ ದಂತೆಯೂ, ನಫುಂಸಕಲಿಂಗ 
ಅಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತಗಳು “ಫಲ' ಶಬ್ದದಂತೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. (೨೫ನೆಯ 
ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ). 

ಅಭ್ಯಾಸ ೨೦ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : ₹. 375 ಲ, ಗ | ಇ, ತಿಕ ಇರಾ ಕತೆ 
war | 3, Wf oT we sr: | ೪. ೫೫ ಹೆಸ ಗೌಸ (ನಿಂತಿದ್ದನು.) | 
(mee ? ೩ ed fm fie fey? 
8, 4: gor ef: ? 


೩೨ ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಪಾಠ 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಶಕೃದಂತಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಬಿಸಿರಿ : 


37 ಔತ ಇನೆ ಣಗ: | - ನಾನು ದೇವನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತೆನು. 


ಸರ qf 8 | - ನನ್ನಿಂದ ದೇವನು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 
Wad: ? - ನೀನು ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ? 

ಕಿತ ನಗ ತಣ ಗ | - ದೇವನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
af Fa? - ನಿನ್ನಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? 


ಕ್ರಾಸ 88 ಕಕ್ನ? ನ - ನಿನಗೆ ದೇವನಿಂದ ಏನು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? 
ನಣಿಕ್ರಣಣ ಕ್ರ ಣ್ಣ? - ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? 

ಕಣ ಕ್ರ ೫91 4 ಘ್‌ | - ನಿನ್ನ ಪುಸ್ತಕವು ನನ್ನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕ ಲ್ಸ] - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಣವು ನನ್ನಿಂದ ಮುಟ್ಟಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 


[ae] 


ಣಗ RT: |. - ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 


ವಿಶೇಷ : (೧) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗವು (Passive Voice) 
ಬಹಳ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಲ್ಲಡ' ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸುತ್ತಾರೆ.! ಸಕರ್ಮಕಧಾತುಗಳ ಭೂತಕೃದಂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ. ಈ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 
ಪುಸ್ತಕಂ ಗತಂ - ಪುಸ್ತಕವು ಹೋಯಿತು. 
ಪುಸ್ತಕಂ ಕೃತಮ್‌ - ಪುಸ್ತಕವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಪತಿತಂ ಫಲಂ ವಾನರೇಣ ಖಾದಿತಮ್‌ - ಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ಕೋತಿಯಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಜು ಭನ ಬ 
1. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ (0॥]601) ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೩೩ 


(೨) "ವೀನು' ಎಂಬರ್ಥದ (ತ್ವಮ್‌) ಸರ್ವನಾಮದ ಏಕವಚನರೂಪಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 

ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಭ್ಯಾಸ ೨೧ 

ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ ; ಇವುಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ, ಅವನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ: 

೧. ಹೋದ ಹಣವು ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

೨. ನಿನ್ಗೆ ಓದಲ್ಪಟ್ಟ (ಓದಿದ) ಪಾಠವನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೇನು? 

ಹ. ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಇಲಿಯನ್ನು ಬೆಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತದೆ. 

ಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಯು ನೋಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿತು (ನನಗೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು). 

೫. ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಏನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? 

೬, ಅವನಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿತು 9 

ಕಿ ಹೋದದ್ದು ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. 

೮ ನಿನ್ನ ಧನವು ಕಳ್ಳನಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು (ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಕಳ್ಳನು 
ಏನು ಮಾಡಿದನು)? 

೯, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶಾ ಸವಿದೆ. 


ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: 

₹, afr faster | ಇ, ಡಿಕ SE ಸತ 7೫೫7 A | 
3, Taree 7೧೪೯7೫% ಕಗ್ಗ 1 ೪, AT YAR ಕ! 
RAT) dak ga? 

6, 77 84 ತಗಿ 7೪ರಾಗಗ] 

6, wT ಪಾರ್ಗಿಗಿಗಾ? ಇಒ ಸಡಾ TAI ಈ | 


೩೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಪಾಠ 


ತಾ ಫಾ, ₹ಾ- ಈ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 
ಫಾ? ಫಾ? 8? ಇರೆ? ನಡಗ? ಕಹ? ತಿಗ? 
TA Ae A ಕೌ 
₹೫ | TAT TAT ಕರಿ TRA TAT Taf 
ಇವುಗಳ ರೂಪಗಳು ದ್ವಿಕೀಯೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಿರಿ. ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ ರೂಪಗಳು : 
ಕಿಮ್‌? ಕಿಮ್‌? ಕೇನ? ಕಸ್ಕೈ? ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಕಸ್ಕ? ಕಸ್ಮಿನ್‌? 
ಈ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು : 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಯಾವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ?. - ಔೌ್ನಕ್ಷಣತ ಗ! 
ಆ ಹಣ್ಣು ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? - ಕತ ೫ TY, ? 
ಯಾವ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ? - ಸಔ ತಾರ್ಗಾತಾಗಿ 1 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾರು? - ಫಗ ಈ 1 

ಈ ಮರವು ಯಾರದು? - WR ಕಾ? 

ಅವನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋದನು? afore: ೫1 
ಅಭ್ಯಾಸ ೨೨ 


ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: 1.85: Ra? ಇ, ಶಿರ ಾಸ್‌ 3 Tg: 
೪. TIE ಕಣ್‌ Td 788: | ಒ RIT 3೫: ? ೩ ೫೯೫೪ 
RA ಕ್ಕ | ೬, ೫ 1 ಕಣರ Tor? 6, se ಸತಗ ಕ್ರಾಸ್‌ daft | 
ಇ, ಇತ ಗಗ್‌ 7708? 10, ಕಾಸ ತಗಣ ೫ೌಗ: | 2, AT 
ER? AR ಆತ ಭರ್ವೆಕ ೫೫ | 13, REST 8. ಕ್ನ 
aA ef Qe, FIR ETE? AR, TART | 25, re 
RRR ತಾಗಿ? 26, LYRE Fer? ೩೩ Fr pro ತ ರ್ಥ? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಾಸಮಾಡು 
ತಾನೆ? ೩ ಆ ಜಿಪುಣನು ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ? ಹಿ ಆ ಸುಂದರವಾದ 
ಚಿತ್ರವು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ ? ೪ ಅವನಿಂದ ಏನು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು 9 
೫. ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಓದುತ್ತೀಯೆ ? 
1% ನಷ ಪೈಗಳ ನಸೆಗವು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಹಿಂದೆ ಇರುವಾಗ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾಠ 

ಅಕಾರಾಂತಪುಲ್ಲಿಂಗದ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಶಬ್ದಗಳ ಬಹುವಚನ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

ಕಿ: - ದೇವತೆಗಳು ಕರಗ. ಹಣ್ಣುಗಳು 

₹857 - ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ ಕಥಕ -ಎರೈ ಹಣ್ಣುಗಳ 

ಕ್ಸ್‌ - ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಫ್‌ - ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 

8: - ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಿ - ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ 

83: - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ wa - ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 

ಶಾಸ] - ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಇಳ: - ಹಣ್ಣುಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ 

84 - ದೇವತೆಗಳ ೫ - ಹಣ್ಣುಗಳ 

ಸಕಕ - ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ - ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿಶೇಷ : (೧) ಚತುರ್ಥೀ, ಪಂಚಮೀ - ಈ ಎಭಕ್ತಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ರೂಪ ; ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಏಕವಚನದಂತೆ ಬಹುವಚನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳ ರೂಪದಂತೆಯೇ ಇರುವವು. (೨೫ 
ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ). 

(೨) ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ರೂಪ : ಶೂರಾಃ ಪುರುಷಾಃ - 
ಶೂರರಾದ ಪುರುಷರು, ಶೂರಾನ್‌ ಪುರುಷುನ್‌ - ಶೂರರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು, 
ಸುನ್ನರಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ - ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳು, ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨೩ 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಪದಗಳ ಏಕವಚನವನ್ನು ಬಹುವಚನವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ: 

©. gor ಇಗೆ: ನಾಗಿ FT TOT | ಇ ತನ್‌ WET 7 ಇಗ ಉಗ | 
4, Meee ಇತ Fam: | ೪, RAS ON ೫7 ಜಾತ ತಾತ ೫೫೫ | 
4, Far get die fr Nf? ಇ. ತರಗ ತಗ ೫೫% ಕ್ಮ? 
15, Tao it ಕ್ಷ: | 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಇಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತವೆ. ೨. ಇಲಿಗಳು 
ಬಿಲಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ೩ ಮರಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ಲ. ಕಿವುಡರಿಗೆ (ಇೌಸಗಗೆ) ಸಂಗೀತದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ೫ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕರಿಯ ಮೋಡಗಳು ಸಂಚರಿಸುತವೆ. 


೩೬ ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಠ 

ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕತವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಅಹಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಬಹುವಚನಗಳಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಗಸಿರಿ : 

೨, ತಾರಕ ಸತ್ತರ್‌ A ART WI 3, FT 
afr ೪. ತರಗ: ಪ್ರತ Toe? ಇ Fond fh ಇಗ? ೩, sad! 
FTG 9. FATE FAI FT? 6, TY CAAT TR aR fr? 

ಅಭ್ಯಾಸ ೨೪ 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ನಾವು ಮೂಢರಾದ ಹುಡುಗರು. ೩ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹವಿದೆ. ೩ ನಮ್ಮಿಂದ ಪುಸ್ತಕವು ಓದಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲ ೪ ನಮಗೆ 
ಸಿಹಿಯಾದ ಪಾನಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ೫ ನಮ್ಮೊ ಡನೆ ನೀನು ಬರುತ್ತೀಯೇನು ? 
೬, ನಮ್ಮಗಳ ಮನೆಗಳು ಹೊಳೆನರಸೀಪುರದಲ್ಲಿ ಇವೆ (ಕಣಿ). ೭ ನಮ್ಮಗಳ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ (8) ಇಲಿಗಳು ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ೮. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಇದೆಯೆ? 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಪಾಠ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹಸ್ನ (ನೀನು) ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಬಹುವಚನ ರೂಪಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಶಬ್ದಗಳಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳಿವೆ. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಶಬ್ದದ ಏಕವಚನಗಳಿವೆ. ಅರ್ಥವನ್ನೂಹಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ: 
₹, ಕ್ಲ (ನೀವು) 5೫7 ೫7೫೫? ಇ, ೫7 ಕಗ, ಕ್ರಾಗ್ನ್‌ (ನಿಮ್ಮನ್ನು) ಕೆ 
a: | 3, ತಗ: (ನಿಮ್ಮಿಂದ) 1 ಕ್ಸ? ೪, ತನಾ (ನಿಮಗೆ) 8 ಈ 
ಷ್ಟ? ೬ ತಲಗ (ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ್ರ ಇ ಕ 7೫ ? 
೩, 3 (ನಿಮ್ಮ) ಕಣತಿ 777 3 ೫7 | ೪, ರಗ (ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 771 
RTE: | 6, ಇಸ ತಾತ (ಹೇಳಿರಿ) ಆ ಸಾಕ (ಮಾಡಿರಿ) | 
ವಿಶೇಷ: ಚರತ-ಆಚರಿಸಿರಿ, ಮಾಡಿರಿ; ಚರಥ- ಆಚರಿಸುತ್ತೀರಿ, ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨೫ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ನೀವು ಇನ್ನೂ (37%) ಹುಡುಗರು. ೨. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಯಾರು ಕಾಪಾಡುತಾರೆ 9? ೩ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. 


1. “ಅಸ್ಥತ್ಸಕಾಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸಮಸಪದವನ್ನು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಹೀಗೆಯೇ 
"ಭೀತಾ ವಯಂ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಮಾಗತಾ? - ಹೆದರಿದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೮೭ 


೪. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಏನು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು (3೫1?) ? ೫. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಾವು ಬರು 
ವದಿಲ್ಲ ೬ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಯಾರು ಬರುತ್ತಾರೆ ? ೭ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆಯೇನು? 
೮. ನಿಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು ಯಾರು? ೯. ನಿಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತನ್ನಿರಿ (377೫) | 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಪಾಠ 


ಗಣ್ಣ ಕ್‌ - ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಇವುಗಳ ಏಕವಚನ ರೂಪಗಳು 'ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿವೆ ; ನೋಡಿರಿ. 

ತ - ಯಾರು? ತಗ್ಸ್‌- ಯಾರನ್ನು, ಶಿ; - ಯಾರಿಂದ? ಸಾ - ಯಾರಿಗೆ? 
$೫ - ಯಾರ ಕಡೆಯಿಂದ? 3೫7 - ಯಾರ? ಶ್ಲಿಕ್ಕ- ಯಾರಲ್ಲಿ? 

ಇ - ಅವರು, ಕ್‌ - ಅವರನ್ನು, ೬ - ಅವರಿಂದ, ಸ: - ಅವರಿಗೆ, 
ಸಿ - ಅವರ ಕಡೆಯಿಂದ, 87 - ಅವರ, ಶಕ್ತ - ಅವರಲ್ಲಿ. 

ವಿಶೇಷ : (೧) ಇವುಗಳನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಉದಾ : ವಾನರಾಃ ಕೇ ? - ಕಪಿಗಳು ಯಾವವು) ಕೇ 
ವೃಕ್ಷಾಃ 7. ಯಾವ ಮರಗಳು ? ತೇ ಚೋರಾಃ - ಅವರು ಕಳ್ಳರು, ಆ ಕಳ್ಳರು. ಕೇಷು 
ಗೃಹೇಷು ? - ಯಾವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ? ತೇಷು ವೃಕ್ಷೇಷು - ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ. (೨) ನಪುಂಸಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾನಿ (ಯಾವವು ? ಯಾವವನ್ನು 9), ತಾನಿ (ಅವು, ಅವನ್ನು) ; ಮಿಕ್ಕ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ. ಕಾನಿ ಫಲಾನಿ? - ಯಾವ ಹಣ್ಣುಗಳು? (ಅಥವಾ) ಯಾವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು? 
(೩) "ಏತತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ”ತತ್‌' ಶಬ್ದದಂತೆ ರೂಪ ಪಗಳು. ಏತೇ, ಏತಾನ್‌, ಏತೈಃ - - ಇತ್ಯಾದಿ 

'ಅಭ್ಯಾಸ ೨೬ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: 1. 8೫1೩, 8 ಘಗಾರ 37 | 3, Ca ER ಗಾ? 
೪, % ¥ meer: ? aT ಭಾಗಿ ಹಾಸ ಹಾಸ್‌ Taf? ೩ *ಕ್ಕ ಸ್ತ 
maar TA? ೪, EI Fa? 6 ಕಡಗ ಸಗ grr 
ಸ 9 ಇ, 837 (ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ) ಕ ಕಾ? 


ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ" : ೧. ಈ ಹುಡುಗರು ಯಾರು? ೨. ಎಲೈ ಬಾಲಕರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಬನ್ನಿರಿ. ೩ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ೪. ನೀವು ಯಾವ ಪುಸ ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತೀರಿ? 
೫ `ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆಯೆ ? ೬ ಈ (87%) ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ಓ ನೀವು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರೇನು? ೮. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ. ಯಾವ 
ಯಾವ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ ? ೯. ಯಾವ 
ಮರಗಳಿಂದ (೫)*ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆ ? ೧೦. ಅವರು ನಿಮಗೆ (೨)*ಏನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ? ೧೧. ಯಾವ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳಿಲ್ಲ? 
7. ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಕಗಳು 55ನೆಹ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ; ಬರೆದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
* ಇಲ್ಲಿ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪವು ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಪಾಠ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಏಕವಚನ, ಎರಡನ್ನು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ದ್ವಿವಚನ, ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಬಹುವಚನ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ : 


ನಾನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗ. - HT: TOR: | 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಿಷ್ಕರು. - ea et Rafter fel | 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. - FT Ft TR: | 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗ ಓದುತ್ತೀರಿ? ಜಸು ? 
(ಎರಡು) ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೀರಿ?. - ೫% (ಗ) 71 
ಮರದಿಂದ (ಎರಡು) ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆ... - ಕಗ ಕಾ ಇತ: 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಬ್ಬರೊಡನೆ (ನಾವಿಬ್ಬರೂ) ಹೋಗುತ್ತೆ ವೊ - ೪7೫೧77 ಕ TROT: 
(ಎರಡು) ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ನಿರ್ಮಲವಿಲ್ಲ  -ಕಕೆ ಗಾವ] 


ವಿಶೆಷ : "ಎರಡು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೂ ದ್ವಿವಚನರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಎರಡೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದ್ವಿವಚನದ ರೂಪವಲ್ಲ ; ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಎರಡು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ದ್ವಿವಚನವನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು. 

ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ : 

ಇತು Tai Maar Warr 

TSR | gm |. ಸ1೫೯೫೮। 

3 raf | 37೫7 7೫77೫: |. aS] 

ಬಾಲಕಾಭ್ಯಾಮ್‌- (ಇಬ್ಬರು) ಹುಡುಗರಿಂದ, ಹುಡುಗರಿಗೆ, ಹುಡುಗರ ಕಡೆಯಿಂದ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ಆಕಿ 

ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ದ್ವಿವಚನರೂಪಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮವಿಡಿರಿ: ಪಠತಃ ಪಠಥಃ, ಪಠಾವ- 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: €. ೮೫೫7 ಸತ: ೫77 77ರ | ಇ ಫೌ ಇರ ead 
FAT | ತಿ, ತಗ ತಗ್ಗತ 7೫೫7೫7 | ೪, gal ತ್ರ oT: ? 4, ಕ ಗಸ್‌ 
RIA: | eg? ೬, Ar seo ಗಾರ್ಗಿ ಇ ee | 
6, ef ger Qa shar ಇಗ ಕೆ ಗಾರ್ಗಿ ಸತ್ತಾಗ | 
10, ಕ್ಯ ಇಗೆ: ಸಗ 7೫ To gk | £, ಕಾಸ್ಟ ಳಾ ಗಾ? 

ಇಲ್ಲಿರುವವೆಲ್ಲ ದ್ವಿವಚನಗಳೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ : 
೧ ಆ ಹುಡುಗರು ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು. ೩ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಜಾಣರು (ಕ). 
೩ ನಿಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ? ೪ ಅವರು ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ೫. ಆ ಮನೆಗಳು ಯಾರವು? 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೩೯ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಪಾಠ 

ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇ, ಕ - ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಪುರುಷ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ನೋಡಿ: 

ಹಸ TO | 7೫೫7 (ಇಷ. ಇ) FRR (ನಜ ಇ) 
TIT 7೫೪ RTT) | ಶಇತಗೆ ಇ 
ಗಗ (ಕರರ Tf aT a sr 

ವಿಶೇಷ : "ಚ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪುರುಷದ (person) 
ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ($ub]ೀಂts) ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಕನ್ನಡದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ "ವಾ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿ 
ರುವ ಉದ್ದೇಶದ ಪುರುಷವಚನಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆಗ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತ್ವಂ ವಾ ರಾಮೋ ವಾ ಗಚ್ಛತಿ' - ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಃ ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶವು ಹತ್ತಿ ರವಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಗಚ್ಛತಿ ಎಂಬ (ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ) ರೂಪವನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ "ನೀನಾಗಲಿ ರಾಮನಾಗಲಿ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨೮ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇವುಗಳ ಮುಂದೆಯೇ ಬರೆದಿದೆ. 
ಆದರೆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಅವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ: 

2, ತರಗ ಇತ್ತ (ಹರಗ: ಆಸ್ಪ) ಕ 75೫7 | ಇ ತಗ್ಗೆ ಸ 
TR A ೫೪ ಕಗಗ | 3, AA 3೫7 ೫೫೫ | ೪, ತತ 
Maeda (eRe fa GTA Ted a af | 
೩, ೫೫ 3೫ fret, ೫1 ೫ 7೪0! (=e 35 18818, 3೫೫1 ೫ 
Tali) | ೪, feet a Ah aT? 6, AAT, ೫೫ ೫7೫೫೮। ೩ ೫೫ 
JHE Trad | 20, ಶ್‌ ಕಗ್ಗಿ gare 5೪1? 2, Ay ಕಸ್ಟ get 
Ranft aR fr? ಇಇ, TRL ಕ್ತ Fy STAY MET: ಇಗ 
am? 83, qe waft ಇಗ? 2%, Tg fh ಕಾರ? 
tae? ೩೩. caf Renker ered | 0, FF qd 70 work 


Pe 


1. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಪಾಠವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೧. ನಾನೂ ರಾಮನೂ ಸಿಹಿಯಾದ (ಎರಡು) ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇವೆ. ೨. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಗಲಿ ನೀರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ೩ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅರ್ಜುನನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೪ ಹಾಲು ಬಿಸಿಯೊ, ತಣ್ಣಗಿದೆಯೊ ? ೫ ನಾವೂ ನೀವೂ ಆ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ೬ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೆ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಓ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆಯೇನು? ೮. ನಾನು 
ಹಾಲನ್ನಾಗಲಿ ನೀರನ್ನಾಗಲಿ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ೯ ಯಾವ ಮರಗಳಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಿವೆ ? ೧. ಎಲ್ಫೆ ಹುಡುಗರಿರಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ. ೧೩ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ೧೨. ನೀವೂ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತೀರಿ ? ೧೩ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ 9 
(೪. ಅವರು ನಿಮಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ? ೧% ಈ ಹುಡುಗರು ಯಾರು 9 
(೬. ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ೧೭ ನೀವು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದೀರೊ? 
೧೮. ಯಾವ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳಿಲ್ಲ? 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಪಾಠ 

ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಸರ್ಗವು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅಕಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಓಕಾರ 
ವಾಗುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹದಿನಾರನೆಯ ಪಾಠದಿಂದ ಈವರೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೆ "ವೆ. ಈಗ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗುವ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 

TH ೫೧7೧೪೧೫ aT 7 aT? ger ghar ಗ್ಗ | oak ತಾ] ಚೆ 
Wafy | we offal ಇಡಿ | ಕಣ ತಗಿ: gern wag 
'ಹಾಸಿನ್ನ 828 | ಕ್ಷ (ಅಡಿಗೆಯವನು) ತೆ ಇಗ | ಫ್‌ (ರೋಗಿಯು) 
shad ಸ ಗಿರಿ | 777 ೫7೫7 | sre gf TR | RT A wR | 
sed ೫7೫೬೫೪೧೫, ಗಗ sie | ೫77 efit ಕಾರ್ಗಿ ೪೫೫೧೯ 
೯77 ತೌಸಸಾ ಹಾಸ] ಸತಗ | ಇಇ77 ಗೌ ಶಿಷ್ನ । 7೫೧ ಕತ 
Rafe | ಸಷ ಘಡ (ಕಡಿಯುತ್ತವೆ) RT | ಫೌ] ಇ FR ಡಾಟ 
ಜುಹು ಗೆ... (ಸೇವಕರು) ೫೫೫ 7೫7 | ಈ 
27೫7 ಸತ್ತ್‌ ಸಗ್ಗ ಘಾಡ | 77 TTL 7ರ | ೫77 Tot AR | 
3747 ಕೃ | 

ಅಭ್ಯಾಸ ೨೯ 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ವಿಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 

ಓದಿರಿ. ಇವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೪೧ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಪಾಠ 

ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರಿ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ : 

Q TAT ನರಗ ೫೫೫ TAT ಈಸಾ YT: | ಇ ಕಾರ್‌ 
ele forage | ೩ ase 
೫೫೫597 | ೩. ಈಗ GT SRST | 8, ೫೫೫ ೫೫೫ eee: | 6. 
aR | ೩ ೫೫ಗೆ: ಗಗ gore ಇಗ | 20, ೫ಗಗೆ ಕಗ 
ಕಣೆ ಫಥ! ಇ ಕ (ಓದಿಸುತ್ತಾನೆ) | 88, ಶೌ ೫ ತ್ರ (ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ, 
ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ) 55೫! 22. Rl To | 

ರಾಮಶ್ಚ (ರಾಮಃ ಚ) -ರಾಮನೂ ; ದಶರಥಸ್ತೇಷಾಂ (ದಶರಥಃ ತೇಷಾಂ) 
- ದಶರಥನು ಅವರ ; ಅತ್ರಾ55ಗತಃ (ಅತ್ರ ಆಗತಃ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ; ತಿಷ್ಕನ್ನೇವ 
(ತಿಷ್ಪನ್ತಿ ಏವ) -ನಿಂತೇ ಇದಾರೆ ; ಶಿಷ್ಯಾಷ್ಟೀಕಾಂ (ಶಿಷ್ಯಾಃ ಟೀಕಾಂ) -ಶಿಷ್ಯರು 
ಟೀಕೆಯನ್ನು. 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಪಾಠ 

ಇದುವರೆಗೆ ನೀವು ಕಲಿತಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾದಾಗ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. 

ಅಕಾರಾನ್ತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಅಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ 
೭.೫೫ ಕತೆ ತಿಗ Ra OOO aif 
ಫಷ ಟು zm ತತಾ ತಾಗ. if 
ಇನ್ಸ್‌ ಕ im RI ತ ir 
4a ae ಈ: 3, ೫೫೫೧೫7 TAT, ತಣ: 
೪, Fae dmg Fh ೪, ತಾತ TAT ST 
«Fa Fama Fr GSR SRA SEN: 
le dr RL SI FA TROT 
9, ಕಕ ಕಿ: 8, Wa HA: 

ವಿಶೇಷ :- (೧) ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ದೇವ' ಶಬ್ದದಂತೆ, 

ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ಅಮ್ಬರ' ಶಬ್ದ ದಂತೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೪೨ 


ಕಾದಿ 


ಲ 


ತತೀಯಾವಿಭಕಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊನೆಯ 


(೨) ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ವರೆಗೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ರೂಪಗಳು. 


ಈ |. ೪ ಈ... “ಈ ಈ ಫ್ರಿ ಈ 
-° * ಎ ಈ. ಅ ಈ  ೪ಅತ Oo 


3 llc »EEEEE 


11.11, ೫೫1131] 


sibel 
1111 1 (| 13 (ಸ್ಯ ್ಯ 
(2816810 AE 


ಈ _* ಈ. ಈ ಈ ಈ ಈ 
ಎ ಕಾ ಫ್ರಾ ಫಾ 


೨. ಛಾ ೧ ಗಾ ಅ ಈ 2೨2 ಲ ಗ ೧ರ Na ಟು ಮಿ ಬಿ 


(ಮೇಘ) 


ನಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ತತ್‌ - ಪುಲ್ಲಿಂಗ ತತ್‌ - ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ 
೫ a ಕ್ಷ ಕ್ಷ [i afr 
8 EC ಶಿ af 
wa ಕಾಸಗ್ಣ ಶೌ ತ ಕ ಕಾಸ್ಟ್‌ ಕೌ 
ya RL ಕಾಸ wate mg ಶಾ 
(TI ಔಷ AE AO ಶಿಸು 
೩೫೫ TA: ಕ ೩. 5 ಕಃ ಕ 
8, Afr ೫೧ ಕಿತ್ತ 8, ಗಗ ಕಾ ಕಕ್ಕ 
ಏತತ್‌ - ಪುಲ್ಲಿಂಗ 


Qu, 7೫, ೫8 | ಇ, ಕಸ್ಜ-ಗಣ್ಟಾ ಇರೇ UL | 
RET TA, ೫. |. i ಕಷ್ಟಾ ಜೌ | 
4, ಡಾಗ್ಸ್‌ TRAY, TOT ET ೫೫: -ಇಸಗ, I | 
8, Taf, Tad: eeTat:, PA | 

ಏತತ್‌ - ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ 
1, ಕನ್ನ ೫೪, ರಗೆ ಇ, ಕಣ್ಣು ರೆ, ಕಗ ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ. 
ವಿಶೇಷ : ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಕೆಲವು ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಗಳು ಎರಡೆರಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆಯಷ್ಟೆ? "ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಫುಸ ನಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ €ವೆ. 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 

ವರ್ತ ಮಾನಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. ನೆನಪಿಡುವದಕ್ಕೆ ಅಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಪಶ್ಯತಿ, ತಿಷ್ಠತಿ - ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತೋರಿಸುವೆವು: 

ವರ್ತಮಾನ ವರ್ತಮಾನ 

fe ಉಗ ಇರರ ಗಣಗಿ fer fet 
moh ee eee fe figu: fer 
mat mes a: fre Rae: fem: 

ವಿಶೇಷ : ಪಶ್ಯಾಮಿ- ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ ; ತಿಷ್ಠತಿ - ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದಾನೆ, ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿ ಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬೇರೆ 'ಜೇರೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ಇವಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲ ಹತ್ತನೆಯ 
ಪಾಠವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


೪೪ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಪಾಠ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ತೆ-ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದದ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿವೆ : 
rd ಪರಸ A AT |. - ಕೈಕೇಯಿಯು ದಶರಥನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಈಸ wet Rd ಗಳಗ]. -ದಶರಥನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 


ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಫಷ ಕ ಕ್ರ ತೆ! ತನೆ! ಕೆ? - ಕೈಕೇಯಿಗೆ ದಶರಥನಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವರಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವು. 
dT Kaa fF ga? -ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಏನು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? 
TRRT Fadi TTT | -ಮಂಥರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಹ ಸೆ ರ್ಗ | -ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ಮಂಥರೆಗೆ ರತ್ನಮಾಲೆಯು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
staat ga: Fafa | - ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
₹77 sae: Al: |... - ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. 


ವಿಶೇಷ : ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆಕಾರಾಂತ - ಈಕಾರಾಂತಶಬ್ದಗಳು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುವಾಗ ಆಕಾರಾಂತ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳು ಎಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. . ಈಕಾರಾಂತಗಳು ಇಕಾರಾಂತವಾಗುವವು. 
ಉದಾ. : ಭಾರ್ಯೆ, ಕೌಸಲ್ಯ, ರಮೆ, ಮಾಲೆ, ಶಾಲೆ, ಕೈಕೇಯಿ, ನದಿ, ನಾರಿ, ಸಖಿ. 


ಆಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಈಕಾರಾಂತದ ಶಬ್ದಗಳ ಏಕವಚನರೂಪಗಳಿವು : 
ಕ, ೪7] ಸನ್ನ FAT, FATT, ಕಾಗಿ, ೫777, TATA, WATT | 
ಇ ಸ ಸಗ ಸಕ್ಕ ಸ್ಪ, A, 7೪7 ಸಗ, ಸಗ್ಗ 
ಅಭ್ಯಾಸ ೩೦ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: ೬ ಣಾ Rg ತರಗ 77 (ಎಂಬ) ಕಾಸಿ | 
ಇ ಗ ಘಾಳಿ 7೫ ೪೫ fA | 3, NT ಘಾಣ್‌ ಡೆ wr | 
೪, 7೫7 57 ₹77 | ಬ YT: ಕತೆ! ನನಗ ಇತ್ತಾಗ ಕೌ | ಇ ಈ7೫7 
`` 7] ಕ - ೫. ೫೫೬ fr ror? 
. ದೇಶಗಳ ಹೆಸರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿರುವದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅವು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನು 


ಹೇಳುತವೆ. ಉದಾ. : ಅಜಾ ವಜ: ಕಲಿಜಾ ಃ 
ಆಧಿ 1 ಗಿ ಗಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೪೫ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಪಾಠ 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

₹, ೫, TR ಡಾ ಇತರ ತರಗ TET, wf 

ಇ, TFT, FT, THAT, ಕಾಹ, TAT, ಕಾಸ, ಕಾಣಾ 

LM IA, IRA, IRA, Gt, A: 

2೫% AA ಪಾಸಗ್ಸು ೫೧ಸಸ್ಟ ೫೫7, ೫7: 

eae, ತೆನ್ಸ್‌ Bir, ಗಸ Bre, ಇಇಗಗ್ಟ ಗೌಸ 

3. ಔಷ, ಗತ, ಸಗ, ope, fre, qo, fgg 

೧, ಸಗ, ಸಕ್ತಾ, ಗ, ಕ್ರಾಸ ಕಾಸೆ, ಗಲ, ಇ 

ಇ, ಸರತ ಸಕ A, TR, ಸಸ TN, TS 

೧. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ (8) ಎಂದು ಗುರುತುಮಾಡಿರುವವು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, (ಇ) ಎಂದು ಗುರುತುಮಾಡಿರುವವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ. "ಏಕ' ಶಬ್ದವು ಏಕವಚನ, 
'ದ್ವಿ ಶಬ್ದವು ದ್ವಿವಚನ, ಮಿಕ್ಕವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹುವಚನ - ಎಂಬುದು ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ೨. ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ರೂಪ ; ಏಕಮ್‌ (ಒಂದು, ಒಂದನ್ನು), ದ್ವೇ (ಎರಡು, 
ಎರಡನ್ನು), ತ್ರೀಣಿ (ಮೂರು, ಮೂರನ್ನ), ಚತ್ವಾರಿ (ನಾಲ್ಕು, ನಾಲ್ಕನ್ನು). 
ಮಿಕ್ಕ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪುಲ್ಲಿ ೦ಗದಂತೆ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೧ 

ಇವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ: 

2, ಸರ್ಗ AR; ನ್ಟ, ಸತ್ತೆ, A, ತಾತ ಕರಾ Ff | 
ಇ mf: ag Weg frye | 2. ಪಗರಣ Ff (ಎಷ್ಟು ಜನ) ೫೫1: ? 
Re | ೪, ger ಹೌ ಕರೆ ಡಾ (ಇರುತ್ತವೆ) | (ಕ 3 ಇಗೆ, 
rent, dt ಸತರ | ಇ. art ಇ೪೧ಭಗೆ cet 7೫ waft | 6, fgg 
way ೫7 (ಯಾವಳು) A? cr ಫೆ? ಒಡತಿ! 
Sof AR | to, Bg alg wd: ಈಗ? 


1. ಪಕ್ನಾಭ್ಯಾಮ್‌ - "ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ' ಎಂದು ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ; ಇಲ್ಲಿ 'ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. 


೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ : ೧. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ನಾಲ್ಕು ಹಣ್ಣುಗಳು ಇವೆ. ೨. ಹುಲಿಗೆ 
(೬)* ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳು. ೩ ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಹುಡುಗಿಯರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಲ್ಲ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮೀನುಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿವೆ? ೫ ಅವನು ಹೆಂಡತಿಗೆ (೪) 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು (ಸಕ್‌!) ತರುತ್ತಾನೆ. 

[*ಇಲ್ಲಿ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪವು ಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. (೬) ಎಂದರೆ ಷಷ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. ] 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಠ 

ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಈಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕಿಮ್‌, ತತ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ರೂಪಗಳೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿವೆ. 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂದೆ ಸಂಸ್ಕತ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ : 

QA? ಸ ಹರಿಸ? ama ar! 
vada? ARAN ಸರೆ] 77. ? ೩, 7೮ fr ಕಿಕ್‌: 
TB mada? 6 mshi (ಕಾಸ್‌ 
sfafhare, ತಗಿ sei) fre a? Qn: ಹಗಸ wah: 
ತಳ ಪ್‌ IRA, ? 20, FRAT Ah ೫7೫೪೧18? 02, ಕಣ್‌ ಇಸಾಗೆ 
wera a Rt 77771 ಇ af (ತಂತ ಗಾಸಿ) 
Taft 7೫7 ? 28, FAT: ೫೪೧ ಹಾಕೆ ಇಷ್ಮಾ? ಇಷ್‌ ಸಗ aT: 7೫1 
₹೪. Arg ಸಾಗಿತ್ತ Te: 7ರ? 2೬, fry wag ೫7೫7೫7? ಫ7ತಗಿಗಾ7? 

೧. ಅವನ (ಹಡೆದ) ತಾಯಿ ಯಾರು? ೨. ಆ (ಇಬ್ಬರು) ಹುಡುಗಿಯರು 
ಯಾರು? ೩. ಆ ಹುಡುಗಿಯರು ಯಾರು? ೪. ಅವನು ಯಾವ ನದಿಗೆ ಹೋದನು 9 
೫. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ (ಎರಡು) ನದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ೬ ನನಗೆ ಮೂರು 
ಲೇಖನಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು. ಓ ಯಾವ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ದಾಸಿಯು ತರುತ್ತಾಳೆ ೧ 
೮ ಯಾವ ಲೇಖನಿಯಿಂದ (ಯಾವ ಎರಡು ಲೇಖನಿಗಳಿಂದ, ಯಾವ 
ಲೇಖನಿಗಳಿಂದ) ನೀನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ಯೆ? ೯ ಪಾಯಸವು ಯಾವ ಯಾವ 


1. ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸಕಾಶಾತ್‌ (ಸಮೀಪದಿಂದ) ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ 
ಅರ್ಥ. ನಾರೀಣಾಂ ಸಕಾಶಾಶ್‌ - ನಾರೀಭ್ಯಃ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೪೭ 


ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ? ಯ ಯಾವ ನಗರಿಗಳಿಂದವರು 
ಬರುತ್ತಿದಾರೆ ? ೧೧. ಆ ನಾರಿ( ಸ್ತ್ರೀ) ಯರ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾವ ದಾಸಿಯು ಬಂದಳು? 
೧೨. ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ಹುಡುಗಿಗೆ (ಯಾವ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ) ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? 
೧೩ ಯಾವ ನದಿಯ ನೀರು ನಿರ್ಮಲ ? ೧೪. ಯಾವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಗಳಿವೆ 9 
೫ ದಶರಥನ ಮೂವರು ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಯಾವಳು ಹಿರಿಯವಳು? ಯಾವಳು 
ಕಿರಿಯವಳು? 
ಅಭ್ಯಾಸ ೩೨ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿವಚನಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಾಗ "ಎರಡು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ : 

₹, ಸಗ: ಕಗಗ wht WE aT: ? 

ನ್ಮ Aral ಸತ್ತೆ ಇತ್ತಾ ATA 

3, at: ಸಾಸ್‌ ಜಾರಿಗೆ? 

೪,೫೫೧೫? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ಆ (ಎರಡು) ಸೇನೆಗಳ ನಾಯಕರುಗಳು ಯಾರು 
ಯಾರು? ೩ ಆ (ಎರಡು) ಲೇಖನಿಗಳಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ (83) ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
೩ ಆ ಎರಡು ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೇ ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ (ಳಿ). 
೪. ಆ (ಇಬ್ಬರು) ಹೆಂಗಸರೂ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಪಾಠ 
@r wary? sr fh ೫೯೧1 - ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ €ಯೆ? 
a TSR: Naat Tork - ನಾನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, 
ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿ. ದ್ದೇನೆ. 
waa $e Ra ? - ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಯಾರಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು? 
AT Tae eT TAT | - ಅದು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವ್ಯಾಸನಿಂದ 


ರಚಿತವಾಯಿತು. 


೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


TAT FET: SAT ಕಗ್ಗ - ಭಗವಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಅದನ್ನು 
FRE | ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
aga wa fF qa? - ಅರ್ಜುನನು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಏನನ್ನು ಕೇಳಿದನು? 
FAT TAT YE: | - ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಲ್ಲ ಟ್ಪನು. 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ವತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ.  "ಭಗವಾನ್‌' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ದೇವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಜನರಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. "ಭವಾನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 'ನೀನು' ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ಬೇಕು. 
ಉದಾ : "ನೀನು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ತ್ವಂ ಗಚ್ಛಸಿ' 
ಎಂದಾಗಲಿ, "ಭವಾನ್‌ ಗಚ್ಛತಿ' ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ "ಭವಾನ್‌ ಗಚ್ಛಸಿ' 
ಎಂಬುದು ತಪ್ಪು. ಇದು ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ; ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಾಗ 
'ತಾವು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸುವದು ಉತ್ತಮ. "ವತ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಶಬ್ದಗಳ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷು ಭ್ಯಾಸ ೪೯ 
ಪೃಷ್ಟವತ್‌ (ಪುಲ್ಲಿಂಗ) 
{, JE PEL ll ಕ್‌ 
೯ ತ್ಕ ತಾ 
ಇ, ರನ್‌ ಕ್ಥೆ ಇ 
ತ, ಕಗ... ಕಷ್ಟ ಕಡಿ 
vga TE ಕಾ 
ಟಾ I ಕಸ: 
ye OY, 
e.g gear ಕಣ 


ಇದು ನಪುಂಸಕವಾದರೆ 
Te 
ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ. 
ವಿಶೇಷ : ಧಾತು ಸಕರ್ಮಕವಾದರೂ 'ವತ್‌' ಭೂತಕೃದಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಕರ್ತೃರ್ಥವೇ (Active, not passive). ಉದಾ : ಕೃತಮ್‌ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, 
ಕೃತವಾನ್‌ - ಮಾಡಿದನು. 
ಅಭ್ಯಾಸ ೩೩, 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 
ಥಿ, ಇಕ್‌ 77 | ಇ, ಇರಿತ ಸ್ಸ 
2. sg AL vad ge doar 
ಆ, ₹೫ FR: AT x foe: | 
೩. sad ಈ feed | 
ಅ, ೫7 ಗ | 
4, a ga fora? 


೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಪಾಠ 


ಭೂತಕೃದಂತಗಳನ್ನು ಭೂತಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ (ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕೃದಂತಗಳು ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಛಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಲಿಂಗ ವಚನವಿಭಕಿಗಳಲ್ಲಿರುವವು. 


ರಾಮನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? - IH: ಕ್ರತಕ | 

ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. - A: STSOROT TA | 
ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? - aT ga ? 

ಆಕೆ ರಾಮನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. - FT TAA sea | 


ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಳು? - FT FT gf ೯೫1? 
ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ “ಕ ಕ ತಗ್ಗಿತಾ್‌ 


ಕಂಡನು. ಗ್ಗ 
ಈ ಕಾಗದವು ಯಾರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು? “ಕ Ro 1 
ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮಗಳು ಬರೆದಳು. - Tar ght ಗಾಗ್‌! | 
ಹಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು? - ತತ್ವ ಸ್ನ? 


ಹೀಗೆಯೇ ಪತಿತ, ಗತ, ಪಠಿತ, ದೃಷ್ಟ, ಆಗತ, ಉತ್ಥಿತ, ಧಾವಿತ, ಕೃತ - 
ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕೃದಂತಗಳಿಗೂ ಪತಿತ, ಪತಿತಾ, ಪತಿತಮ್‌ ; ಗತಃ, ಗತಾ, ಗತಮ್‌ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ, ಪತಿತವಾನ್‌, ಪತಿಶವತೀ, ಪತಿತವತ್‌; ಗತವಾನ್‌, 
ಗತವತೀ, ಗತವತ್‌ - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಬರಿಯ ತ್ರ ಸೇರಿರುವಾಗ) ಸಸ 
"ಅಲ್ಪಡು' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಉದಾ : ದೃಷ್ಟ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟನು, ದೃಷ್ಟಾಃ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟರು, ದೃಷ್ಟೌ - (ಇಬ್ಬರು) ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟರು- 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಗತ್‌ ಸೇರಿದವುಗಳಿಗೆ ಬರಿಯ ಕರ್ತ್ರರ್ಥವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ - ನೋಡಿದನು, ದೃಷ್ಟವನ್ನಃ - ನೋಡಿದರು, ದೃಷ್ಟವತೀ - ನೋಡಿದಳು, 
ದೃಷ್ಟವತ್‌ - ನೋಡಿತು- ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೩೪ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ಹಾವು ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ೨ ಹಾವುಗಳು 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕವು. ೩ (ಇಬ್ಬರು) ಹುಡುಗರು " ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. ೪, "ಹೆಂಡತಿಯು ನದಿಗೆ ಹೋದಳು. ೫ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವು 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ೬. ಕೋತಿಯು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದಿತು. ೭ ಕಳ್ಳ ನಿಂದ ಹಣವು ಕದಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ಲಿತು (ಹ. ೮. ಹೆಂಡತಿ ಏನು ಹೇಳಿದಳು? ೯. ನಿನ್ನಿಂದ ಮುಖವು ತೊಳೆಯಲಟಿತೇನು? 


ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೫೧ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಪಾಠ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಉಳ್ಳ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ : 
ಕಣ |. - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣವಂತನು ಬಲವಂತನು. 
qa Are | - ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು ಬುದ್ಧಿವಂತನು. 


ಫಷ ಕಡಿ | - ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಬುದ್ಧಿಯು ಈಶ್ವರನಿಂದ. 
ಕಗ 37೫77 ೫೫7 | - ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಕಣಿ: ಕನ ಶ್ರೌತ: ಗ? - ಗುಣವಂತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೆ? 
ಗ ಕೆರ ಕಕ! ೫೫7% | - ಹಣವಂತನಲ್ಲಿ ಬಡತನವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ? 
ವಿಶೇಷ : (೧) ಧನವಾನ್‌, ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌, ಧೀಮಾನ್‌ - ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
"ಭಗವತ್‌' ಶಬ್ದದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾ : ಧನವಾನ್‌, ಧನವನ್ಕೌ 
ಧನವನ್ವಃ ; ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌, ಬುದ್ಧಿಮನ್ಶೌ ಬುದ್ಧಿಮನ್ತಃ ಧೀಮಾನ್‌, ಧೀಮನ್ಸ್‌, 
ಧೀಮನ್ತಃ । 
(೨) 'ಇನ್‌', "ವಿನ್‌' -ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿಸಿರಿ : 
₹, 7೫ ಸರತೆ ಗರ್ಗ | ಫೆ fir, ಕೌ, ತೌ, | 
೩, Jory, ಗಳನ, ಗೌಣ |. fr, Jn, JR: 
೪, To, fina, fire: a fire, Tr, ಡಿಸ | 
೩. ಸಿಗ, ಗೌಸ, gi si, ಗೌಸ, of! 


₹. eel, mfr, ಗಡಾ Saf, ಇಗ Ther: 


ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೩೫ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 8,477 ಧಗ: ಇತ 720 | ಇ, 8 ತಾಸ 7೫ a To, 
Re ಹತ a 4 Mf va CART ಕ್ಮ | ೪, ATTA 
warty are RY | ಬ Ta, ಜಾಗ್‌ 77 TE 37೫೫ | ೩ ೫೫% 
ad ಕಣ ಇತರಾ fra ಗೌಡ ಸಾಗ | ೩ ೫೫ ಗಹ TET 
amt? 6, Mi ಇತತ ಇಸ್‌ ಇರ. Ta | ೩ AE RN 
ar, wf ಪೌಢ, Ff go, SRR | 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಭ್ಯಾಸ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಪಾಠ 


ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿರಿ. ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗುರುತುಮಾಡಿರಿ. ಕಥೆಗೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿದೆ. ಮೊದಲು ನೀವೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ : 

Rf FR age 777 NEY WAR | ಕಣ Ng wf Weare 
Maa ೫1೫ | ೫77 SAN ಕಾಸಾ ಸೌ ಕಣ TL TTT | A ge 
ಫಳ ಕ್ಥಕಸ್ನ್‌ | 

ಕ 977 Ny seve: ೫707 | ಸೆಸಾಗಿ ಕಿ wy fr: | ಕ್‌ 
rT A ತಾಗ್ನ್‌ ತರ ಇ ಇಇ EV ಕರ | ಇಸ NRT ೫೯ 
fate: © ತ dear arte ಕಡಿ FR del oT Se ಇತ 
faz, wa foie: | were et ಸಕ್ಸ ಶಿಷ್ಠ ಇಇ fr | 

dr AY dT RY eg: Tle: | 

ಒಂದು ನಗರದಲ್ಲಿ ವಸುಗುಪ್ತನೆಂಬ ಶೆಟ್ಟಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆ(-ಇದ್ದನು). ಅವನ 
ಬಹಳ ಹಣವು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (:ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು). ಒಮ್ಮೆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು (ಎಮನೆಗೆ) ಬಂದನು. ಅವನಿಂದ 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ; ಹಣವೂ ಕಳವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಆಮೇಲೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಜನರು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಕಳ್ಳನೂ ಅವರ ನಡುವೆ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ (-ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು) 'ಸಣ್ಣ ಕನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳನು ಹೇಗೆಹೊಕ್ಕನು?' 'ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು?' ಎಂದು 
ಕೆಲವರು. " ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ತರಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಕೆಲವರು. ಆಗ ಕಳ್ಳನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟಿತು: 
"ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೊಕ್ಕನು, ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಕಾ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 'ಧನವು 
ಅವನಿಂದ ಒಯ್ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ' ಎಂದು. 

ಅಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಾ ರೆ, (ಎನಕ್ಕರು). ಆಗ ಕಳ್ಳನು ಕಾವಲುಗಾರರಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಮೇಲಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಯೋಗಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕನ್ನಡದ ಪದ್ಧತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಬರೆಯಿರಿ. 


ಸಂಸ್ಕ ತದ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. 


೧. ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ನಗರೇ - ಒಂದಾನೊಂದು (a certain, some) ನಗರದಲ್ಲಿ. 
ಏಕ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾ ್ರಿವಾಚಕವಲ್ಲ, ಅನಿರ್ದಿಷಾ ಿರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ (Indefinite 
Decne ie Pronoun). 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಭ್ಯಾಸ ೫೩ 


೨. ಕಶ್ಚನ ಚೋರಃ - ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು. ಇದು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟಾರ್ಥಕ 
ಸರ್ವನಾಮ. "ಕಿಮ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚನ, ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆರ ಈ 
ಅರ್ಥದ ಸರ್ವನಾಮಗಳಾಗುವವು ; ಕಶ್ಚನ, ಕೌಚನ, ಕೇಚನ -ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ರೂಪಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಶಶ್ಚಿತ್‌, ಕೌಚಿತ್‌, ಕೇಚಿತ್‌ - ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ರೂಪಗಳೂ 
ಉಂಟು. ಉದಾ : ಕಯಾಚಿತ್‌ ನಾರ್ಯಾ - ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ ; 
ಕಸ್ಸಿಂಶ್ಲಿತ್‌ ಗೃಹೇ - ಒಂದಾನೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

೩. ಇತ್ಯೇಕೇ - ಎಂದು ಕೆಲವರು. ಇದು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ. "ಏಕ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಒಂದಾನೊಂದು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಕೆಲವರು' 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವುಂಟು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕಃ, ಏಕ್‌, ಏಕೇ - ಎಂದು "ಕಿಂ' ಶಬ್ದದಂತೆ 
ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. 

೪. ಕೇಚಿತ್‌ - ಕೆಲವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೇಲೆ ಇರುವಂತೆ "ಏಕೇ' ಎಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

೫. ಸ್ವಲ್ಪಮ್‌ - ಸ್ವಲ್ಪ (೩ 1116), ಪ್ರಭೂತಮ್‌ - ಬಹಳ (much), 
ಸರ್ವಮ್‌ - ಎಲ್ಲಾ (the ೪೫/0016) - ಇವು ಪರಿಮಾಣ (608700) ವಾಚಕಗಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪಂ ಫೃತಮ್‌, ಪ್ರಭೂತಮ್‌ ಫೃತಮ್‌, ಸರ್ವಂ ಫೃತಮ್‌ - ಹೀಗೆ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗ. ಬಹುವಚನವಾದರೆ ಇವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ : ಸ್ವಲ್ಪು ಜನಾಃ - ಕೆಲವರೇ 
ಜನರು, ಪ್ರಭೂತಾ ಜನಾಃ - ಬಹಳ ಜನರು, ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ - ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ. 

೬ "ಸರ್ವ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸರ್ವಃ ಸರ್ವ್‌, ಸರ್ವೇ, ಸರ್ವಮ್‌, ಸರ್ವಾ, 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಕಿಮ್‌' ಶಬ್ದದಂತೆ ನಡೆ 
ಯಿಸಿರಿ. ಬರಿಯ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಃ- ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ (every one), ಸರ್ವಾ- 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳೂ (every woman), ಸರ್ವಮ್‌ - ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ (everything). 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೬ 

೧. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದನು. 
೨. ಅವನೊಡನೆ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನೂ ಇದ್ದನು (818). ೩ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದೆವು. ೪ ಎಲೈ (x) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ನೀನು (ಳಗ) ಯಾವ ಊರಿನಿಂದ ಬಂದಿದೀಯ ? ೫. ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು 


ಮಕ್ಕಳು ಇದಾರೆ ? ೬ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (47 ಹರಗ, ಗ ೫) ಈ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದಿದೀಯೆ? ೭. ನಿಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರೋ ? 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಮೂವತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ ಪಾಠ 


ಈಗ ಕೌ ಶಬ್ದದ ಪುಲ್ಲಿಂಗನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಇದು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಕಕ - ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. %₹್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ. : 3೫ ಕ್ಷಣ: - ಈ 
ಮರ, ₹ಕ್ಗಣ: (ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರವಿರುವ) ಈ ಮರ. 


ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ 


QTR | ಇ ಕೆ! ಇತ್‌? | 3. ಈತ 
TR? ಲ ಗಾ ಜೌ ಇಗ fro 
ನಾಸ್‌ | ೩ ಇಗ ಭಗ್ನ ಕಗ್ಗ ಗೌಸ ಕಾರ | ೬, ಹತಾ ga, ? 
6, HST? eh nf ಗೌ| to, Fg ನಿತ | 
₹೭. ef wna ಕಾರ? ME ೫೫೪೧ | Ie 1 
Taq? 83, ama 777೫7 77 AE gar, ? ₹೪, ೫೫ ಕತೆ ಕ dy 
(ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು) | ₹4. ಸೆ ಕಣ (ಚಿನ್ನ) ತೆ ಗ ಘ್‌ | ಕ rh 
Te made? wm my 
TERT: Ty AL 37೫ | 86, FET FHT Fo wT a? 
1೩, TAT TATA ಗೌಸ: (ಗೊಲ್ಲತಿಯರು) ಕ ೫77%! | ಇಂ, ೫ಸ 
ತ್ನನ; ಕಾ ಜೆ: (ಹೆದರಿದರು) | ಇಳಿ ೫೫ ಬ ತಗಿ 7 1೪೧೫1 
ಇಂ, I: FT ol? 28, ಕ್‌ Tg? ov, ಅಡಿಗ To 
fr fe? ೩೬ ತಾಗ RYT: 12೩, yg mg afr: WARY 


ಅಭ್ಯಾಸ ೩೭ 
೪೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಇಕ್‌ ಶಬ್ದದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ "8೫7" ಶಬ್ದದ ರೂಪಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷುಭ್ಯಾಸ ೫೫ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಪಾಠ 
ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಲಂಗವಿಭಕ್ತಿ ಗವಚನಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಈವರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಿದೆ. ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಯಾವ ವರ್ಣವು ಅಂತದಲ್ಲಿರುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಗರತಡ ಇಸ್‌ ಈ ಕಾಗೆ! ! - ಇಲ್ಲಿ ರಕ ಎಂಬುದು ಈಕಾರಾಂತ 


TT TET: “ತಾಗ! - ಇಲ್ಲಿ fg’ ಎಂಬುದು ತಕಾರಾಂತ 
FRAT AE ARTA TART (ಆಳವಾದ) ಎಂಬುದು 
ಆಕಾರಾಂತ. 


ಈ ಕಿಗೆ ಡನೆ ೫ಹೆ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ - ವಿಶೇಷ್ಠಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ. 


, Shard ೫ನೆ 7೫೮೫ 7 afd | ಇ Fae 5 ತರಾನೆ! ಇಗೆ | 
3, ಗಹ ೫೫! foe | ೬ fe, ೫7 ೫೫೫ | 
4 gaat wf, 37 see | fre ಇಗ fh ೫೪1 
9, gfe ೫7೫. 7೫77 ೫ 7೫81 6. ೫% fare ue ೫ ೫೫೪ | 
Qe: ಗನಿ ಸ್‌ಫಾಟೆ ೫70: 177% | 20, 77 ಕರಾ wa fF 
ನ್ನ್ನ? 02, ghar arated mere fF ೫೫೫ ಇ. ಕಾಗ: 
೫7೫71೧ 7೫4 wf | 23, ಆಸಗ watt ಫಿ ಸೌ eel 8೪, 33 
garda arf ೫೫೧೫. wd aR । ೩ ೫7೫ ಕಾಗ 
wah ಶ್ರ! ತಾಗ! ಇಡಿ | 2೩. fade: weak: (gfe 
eho, ard wae) shal ಚೆ sof: | 
18, ತ್ರಗ ureter: 37777% go cheat ? 26, gfe: ೫೫೫: 
ಫಥ (ರೇಷ್ಮೆಯ gr fad; ೫೫ | ೩೩ ತಣ ೫77೫7 
ಘೌ; ಶಸ ಣ್‌ (ಬೇರ ಬೇರೆ) ೫08 | ಇಂ, 7೫ re ರ್ಗ? 
Raiser 1 ಇ, ಹ ಜಗ್‌: (ಹೆಂಡತಿಯರೊಳಗೆ) ೫೫7 ಕ್ಲಾಸ್‌, ೫೫7 
Rad | we, fang wat ಕ wat Afr: | 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೮ 

೧. "ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ - ಇದರ ತೃತೀಯಾ, ಷಷ್ಠೀ, ಸಪ್ತಮೀ 

ರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ, ೨. "ಗ ಗಭೀರಾ ಜದೀ' - ಇದರ ಪ್ರಥಮಾ, ಚತುರ್ಥಿ ( 


ಪಂಚಮೀ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 
1. ಯಾರಿಗೆ ಹೆದರುತಾ ನೋ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


೫೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಪಾಠ 


ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನೂ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ : 


ಕಣ್ನ 1೫ To ? - ನೀನು ಈಗ ಏನು ಓದುತ್ತಿದೀಯೆ ? 
CRG - ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದು. 
wi sf? - ಅವನು ಏನು ಓದುತ್ತಾನೆ ? 


ಗ್ಗ wad yr og - ಅವನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಓದಲಿ. 
ಸತಗಿ ಸಣಣ ಕ್ರ - ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಓದಲಿ. 


gat fF Taw: ? - ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಏನು ಓದುತ್ತಿದೀರಿ 9 

MATS TO - ಗೀತೆಯನ್ನೇ (ಇಬ್ಬರೂ) ಓದಿರಿ. 

2 ಬಂಟ - ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? 

ರು | - ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

ಕೌ att or: | - ಅವರು (ಇಬ್ಬರೂ) ವಾರ್ತಾಪತ್ರವನ್ನು 
ಓದುತ್ತಾರೆ. 

ಗರಗಸ] - ಅದನ್ನು ಓದದಿರಲಿ. 

a fF ಇಗೆ?! - ನಾನು ಏನು ಓದಲಿ? 

೫೫7೪೫ arf | - ನಾನೂ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತೇನೆ 
(ಹೇಳುತ್ತೇನೆ). 

೫77 AF RT| - ನಾವು (ಇಬ್ಬರು) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

af ARTA | - ಈಗ (ನಾವು) ಆಡೋಣ. 

A: ARTE: | - ಆಮೇಲೆ ಆಡುತೇವೆ. 


1. "ಕಿಂ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸುವಾಗ "ಅಲಿ' ಎಂದೇ ಕನ್ನಡಿಸುವರು; ಇಲ್ಲದಾಗ "ಓಣ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. 


ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೫೭ 


ಖಾದಾಮಿ- ಖಾದಾನಿ, ಖಾದಾವಃ - ಖಾದಾವ, ಖಾದಾಮಃ - ಖಾದಾಮ ॥ 


ಹೀಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ವಿಸರ್ಗವಿರುವಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ್ಷೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ (11/5! person- ನಾನು, ನಾವಿಬ್ಬರು, ನಾವುಗಳು) "ಓಣ' 
ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಧಾವತಿ - ಧಾವತು, ಧಾವತಃ - 
ಧಾವತಾಮ್‌, ಧಾವನ್ತಿ - ಧಾವನ್ನು ; ಹೀಗೆ ರೂಪಭೇದವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ (third 
person- ಅವನು, ಅವರಿಬ್ಬರು, ಅವರು) "ಅಲಿ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೩೯ 

ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ "ಇಬ್ಬರು' ಅಥವಾ "ಎರಡು' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 

Qa, ೫೫ಗೆ ೫7೫: | ಕಾರಕ TART S| 

ನ ಸತರ aa; ತಸ ಕೌಲ ಕೆಗೆ TR or AR | 

3. Fy FO | ಗತ TERT TTB | 

೪, Ta, sat fh ae 1 ಹಳ ತತ] 

ಆ, fr aftr? ಕರಗ Fh el? 

೩, ಣಗ, ಹ Pe A ; ಗಾರ | 

9, TH, ಇಸ್‌ TTT TERT | 

6, a 7೫7೫ (ಕೊಲ್ಲು)! 

೩, ಫೆ ಆ: gfaat Hi | 

Qo, FTA FT TESTE: | 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : 

೧. ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ. 

೨. ರಾಜರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ! 

೩. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಆಗಲಿ (೫೫). 


೪. ಎಲಾ ಹುಡುಗ, ನಿನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ನೋಡೋಣ. 
೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ, ಕರಿಯ ಹಾವು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 


೫೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಪಾಠ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ಕರೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ಗಣ: | - ನಾವು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇವೆ. 
am; fr aT wftedte ? - ಯಮನು ಏನುತಾನೆ ಮಾಡುವನು? 
ಬ IFN | - ಕಲ್ಲಿನ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯೋಣ. 
7ರ af ofa | - ಆಗ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೀಳುವವು. 


೫77 ೫71೫೧7೧೪, ಡೌ FE? - ಕ್ಷಾಮವು ಬರುವದು; ಏನು ಮಾಡುವಿರಿ? 
ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವರು. ನಾವು ಈವರೆಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸ್ಥರಿಷ್ಯತಿ, ಕರಿಷ್ಯತಿ, ಭವಿಷ್ಯತಿ, ಪಡಿಷ್ಕತಿ, 
ಲೇಖಿಷ್ಯತಿ, ಪತಿಷ್ಕತಿ, ಕ್ಟಾಲಯಿಷ್ಯತಿ, ಹನಿಷ್ಯತಿ, ಖಾದಿಷ್ಯತಿ - ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ವರ್ತಮಾನ ರೂಪಗಳಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪತಿಷ್ಯತಿ, ಪತಿಷ್ಕತಃ 
ಪತಿಷ್ಠನ್ಹಿ - ಇತ್ಯಾದಿ. ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆವು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೪೦ 

ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ; 4,  : (ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ) ೫೫೫೫71 77: | ತಣ ಭ್ಯ | 
55 ೫7 77೫7 ತರ್ಗಗೌಗಾಗೌ? ಇ, ad 775೫, ಇಗ whe | 3, 77 wf 
TW, IT ತಗ | ೪. TORT WITS ೫೫೫೯ ಕಾಕ 
(ಚಂಡುಗಳಿಂದ) RR | qa 7777377 8 oe ಕೌಗಿಗಾಗೌ! | 
೩, ₹77 aed, TART RAST | 6, Tee: ಡೌ ಫಗ? 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಇದ್ದಾರೆ, 
ಅವರು ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ (೬) ಎಫ್ಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ೨. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ಅವನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದಂಡಿಸುವನು (ಕಗಗ), 
೩. ರಾಮನು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗನೇ ಅವನು ಆ (ಇಬ್ಬರು) ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವನು? ೪. ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಏನು ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ನಾಳೆ ಏನು ತಿನ್ನುವಿರಿ, 
ಈಗ ಏನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೀರಿ ? ೫. ರಾಮನು ಆ (ಇಬ್ಬರು) ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. 
1. ಇಲ್ಲಿ ಷೆಷ್ಟೀನಿಭಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರಿ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೫೯ 


ನಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಪಾಠ 


ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ 
(೨೯ನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿದೆ. ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಶ, ಷ್ಠ ಸ-ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆ (೩೦ನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ) ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ರಕಾರಾದೇಶವು ಬರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ : 


garfir: ತಗ fh ge 2 genet gary? 

mdfir ard dO - efi eRe | 

adh: wr 7 af | - he oof | 

mat: AT: Tae: | - ಸ್‌ | 

ಯ! - ಕೌಸಾ 

₹7 ಜೆ esd: ? - thd: ಹಳೆ ? 

೧. ವಿಸರ್ಗದ ಹಿಂದೆ ಅ-ಆಕಾರಗಳ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಸ್ವರವಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ 
ಸ್ವರವಾಗಲಿ ಮೃದುವರ್ಣವಾಗಲಿ ಬಂದರೆ ಆ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ರಕಾರಾದೇಶವು ಬರುವದು. 


೨. ಗದ್ಯರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯೇತೀರುತ್ತಾ ರೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೪೧ 
ಸಂಧಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ: 1. ಪ 7೫೫೪ RF 
af? ಇ, wenfirt aif ಗಾಗಿ | 3, ತಗಿ ಜೆ: oe alld 
(ಬಹಳ) Fos ೪, sod: efA aft TY | ಇ, ಕಿರಾತ 
ಗಣೆ: (ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ) | ೩. Rot sor, ಗಿಗಾ 3 | 


ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : ೧. ಗುಣವಂತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು (ಇಗೆ) ನಾವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ೨ ಅವುಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 
(4೪) ೩ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಜಾಣನು (3೫೫) ೪. ಕೆಲವರು 
ಹಣವಂತರಿಂದ (ಳೆ!) ದೇವಾಲಯವು ಪ್ರವೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು (8). ೫. ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು (18). 


೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಠ 
ಭೂತಕೃದಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು (Pas participles) ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ (೨೦, ೩೨, ೩೬ - ಈ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈಗಕ್ಷಸ ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವೆವು : 


QTL AT (ಸಾತಿ) | ಇ, ಹತ 1 ಈ ESR? (ಅಥವಾ) 


ಕ ತ? ಡೌ 755೪1 3, gare ಗಿಗೌಕತ್ಸಾ ೫77 | ೪, fran? 
ಕಕ್ಕೆ SR ಇತ ಕಾತ್‌ 7ಷಗ್ಗ | ಹೆ ೫೫೫ FRR | ಇ ೫೩೫ To | 
gery ಗ ಡಸ7ಗೌೇ | ಇ, wa, 5 Fogger ಗಳತ ಇಡಿ FOTN: | ॥, 
ತ೫7ಗತ | ೫೫ at ಇ at ಕಶಇಗಗ | de ಕಾಗಿ dod | 
afida gee dhe ded shag ನಾಗೌತ್ಟ ಇ ಕರ afew | Mae, 
RF 7೫ TS, TAT | 

ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಇದು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ : ೧. ಪೂಜ್ಯನೆ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರ ೨. ನೀವು ಯಾರು ? ಏನು ಬಯಸುತ್ತೀರಿ 9? ೩ ನಾವು 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. ೪, ಹೀಗೇನು ? ಹಾಗಾದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಪುಸ ಸಕವನ್ನು ಹೂಟ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕ. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಓದಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. ೫. ಪೂಜ್ಯನೆ, ನಾವು 
ಬೇಗನೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. ೬. ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನ ರಿ. ನಾನು 
ಈಗ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಓದುವೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ಓದಿರಿ. ಬೇಗನೆಯೇ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುವದಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬರೆಯವದಕ್ಕೂ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೂ 
ಶಕ್ತರಾಗುವಿರಿ. ಗೋಪಾಲ, `ನೀನು ಚ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಓದು, ಸಜನ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ : 


೧. ನಮಸ್ತೇ - ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. "ನಮಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥಿಯೇ 
ಬೇಕು. 


೨, ಕೇ ಭವನ್ನಃ - ಇದನ್ನು ದೊಡ್ಡವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ "ತಾವುಗಳು 
ಯಾರು ? ಎಂದು ನಡೆಸಬೇಕು. ನೀವುಗಳು ಯಾರು ?' ಎಂದರೂ ಸಾಕು. "ಕೇ 
ಯೂಯಮ್‌ 9' ಎಂಬ ರೀತಿಗಿಂತ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ (third person) ಕ್ರಿಯಾಪ ದವೇ ಬೇಕು. (೪೮ನೆಯ 
ಪುಟವನು ನೋಡಿ) 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೬೧ 

೩. ದಾಸ್ಯಾಮಿ - ಇದು "ಯಚ್ಛಾಮಿ' ಎಂಬುದರ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ರೂಪ 
ಣ್ಲಿಡು' ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತಿಗೂ ಚತುರ್ಥಿಯೇ ಬೇಕು. 

೪. ಯಷ್ಮುನ್‌ ಶಿಕ್ಷಯಾಮಿ - 'ನಿಮ್ಮನ್ನು' ಎಂದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
'ಿಮಗೆ' ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೫. ಪಶ್ಶಾನಿ - (ನಾನು) ನೋಡೋಣ- ಆಜ್ಞಾರ್ಥ. (೫೭ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ). 

"ತುಮ್‌' ಎಂಬರ್ಥದ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಅದಕ್ಕೆ ' ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಗನ್ನುಮ್‌ (ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ), ಧಾವಿತುಮ್‌, ಕರ್ತುಮ್‌, 
್ಹಲಯಿತುಮ್‌, ಭವಿತುಮ್‌, ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌, ಸ್ಫಾತುಮ್‌, ಕ್ರೀಡಿತುಮ್‌ - ಹೀಗೆ 
'ತುಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪೨ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 

1. ೫ ೫೫: 35 ೫೫೫೫ | RR IT IT | 
3, sei (- ತತ afi) NATL ೪. ತಕ Toe Tg Fait | 
a Fd af 7 ೫೫: | ಇ, ತಿಗ್ಗ Td ಸ್ಟಾ ಹ ಇಗ್ಗಾ TAT, | 
6, af fff ಕಗೌಿತ್ವ ಶಿಕ ೫೫: | 6, ಜತೆ ಸೇ] ೫೫ ಹತ್ತ 71೫7 | 
6, GRY 37777 | ೫೫7, Turf ೫೫7 (ಸಿದ್ಧರಾದರು) | 89, TART 
geet refi wisft 7 werd: | 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ : 

೧. ನಾನು ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ (ತೌ) ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಕೋತಿಯು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 

೩. ನೀನು ಬರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಲ್ಲವೇನು? 

೪. ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ (ತನೆಗಳೌಪಗಿ) ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ (ಪಗ) ನನಗೆ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. 
೫. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರು ಆಡುವದಕ್ಕೆ ಆಟದ ಬಯಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವರು. ” 


೬೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಪಾಠ 


ಘ್‌ ಶಬ್ದದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ (೩೯ನೆಯ 
ಪುಠದಲ್ಲಿ) ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು ೫ ಶಬ್ದದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳ ರೂಪಗಳು 
? ? K 
೪೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಕ್ಸ್‌ ಮತ್ತು "ಕ: ಶಬ್ದದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ರೂಪಗಳಿವೆ : 


1, ೫: ad ಇಗ (ಇಗೆ) ಸೆ! At | ಇ, ೫7 (ಹಾ) ೫ 
ಗಿ dar ಸ್ನ ೫೫ | 3, ಶಿ od, wat: (ತಾತ) Sra 77 
Wem | ೪, ೫೫7೫ ನಗ FRAT? 4, ೫೫೫ (3777) ಶಿ 
are fh ಇತ ಗೌಸ? ೩, ಇಡೆ (ತರಿ) ಗೆ ತಾಸ ಫಕ್‌ ಗಾರ್ಗಿ | 
9, ೫೫೫7. (SAT) 7೫೫7 ಇಕೆ ಬಗ 7 । 6 ಈಸ (೫7೫) 
heen: wef FO | ಇ ೫೫೫7 ಇಗೆ ಇಳಾ ಕ? Qo, ಔಷ 


(ತ) de Tg: ತೆಗ ಗರಗ! ಟುಟ 
me ae | 


ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ : ೧. ಎಲ್ಫೆ ಆಚಾರ್ಯನೆ, ಈ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ನೋಡು. ಡೆ ಇದು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಿಂದ ಒಡ್ಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕ್ಸಿ ಎಲೈ 
ಅಚ್ಯುತನೆ, ಈ (ಎರಡು) ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ೪ ಈ ಸೇನೆಗಳ 
ನಾಯಕರುಗಳು ಯಾರು ಯಾರು) ೫. ಈ ಸೇನೆಯು 'ನಾಶಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಫಲವು ಆಗುವದು? ೬ ಈ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ. ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಓಈ ರಾಕ್ಚಸಿಯತ್ತಲಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅಂಜಿರುತ್ತಾರೆ. 6. ಈ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡೋಣ. ೯.ಈ ನಗರಿಯ ಪಾಲಕನು ಯಾರು 9% ೧೦. ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ. ಬಹಳ 
ಮೀನುಗಳು ಇವೆಯೇನು 9? ೧೧. ಈ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗೊಲ್ಲತಿಯರು 

ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷ : "ಏತತ್‌', "ಇದಮ್‌' ಎಂಬೀ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿಯೂ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೂ ಬಳಸಬಹುದು. ಏಷಾ ಕಾ? - ಪಕ ಯಾರು ? ಇಯಂ ಕುತ 
ಆಗತಾ - ಇವಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳು? ಇವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದವು, ಮೇಲೆ 
ಕೊಟಿ ಸಿರುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ನಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಭ್ಯಾಸ ೬೩ 


ನಲವತಾ _ರನೆಯ ಪಾಠ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಪಾಠದಿಂದ ಈವರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಶಬ್ದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ: 


ಆಕಾರಾನ್ತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಈಕಾರಾನ್ರ ಸ್ತ್ರಿ ಲಿಂಗ 


ut NE ToT: ಬ a EOF 
ae ತಗಿ Nar: a a ಸಾ 
AI AE AST: ಇಸ ಸೌ ಇಸ; 
Ame Tena ei ತಿ ೫7 hq fir 
yma mera eee ya hay dd 
ಲ TERT: TENA TNT Qa adh dha 
೪೩, 7೪೫7 ಇಸ್‌: ಇ. ತಗ ಯ! 
8, Ta 7೫೪. eg et ay 

೧. ವಿಶೇಷಣಗಳು ಆಕಾರಾಂತವಾಗಿದ್ದರೆ “ಮಾಲಾ ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಈಕಾರಾಂತವಾಗಿ "ನದೀ' ಶಬ್ದದಂತೆ ಉದಾ: 


ಓಣ. ಸಥ ಸೆ: ನಳ ಸಹ  ತೆತಷಾ 
ಬ] ಸ a: ಹೆಣ ಮಟ A 
ಇ, ಣಣ್ಣ ಸಥ Ne ಣೆ ಸನ 
idee eae Ar der da dh 
ve eee Aor: ೪, ಸೆರೆ ಸೆಫ್ಟೆಷಗ್ಸ ಸೆ: 
«ae ea ee: wer Ada Ad: 
edhe ee ee ee A ತೆತೆಗಷ್ಟ 
8, eee Aes fg weer Ad 
ನೀಲ - ಎಂದರೆ ಕಪ್ಪುಮಿಶ್ರ ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದ ಎಂದರ್ಥ. ನೀಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಪುಂಸಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ೩೧ನೇ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 'ನೀಲಾ' ಎಂಬುದನ್ನು 


ಬಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದುದಕ್ಕೂ, "ನೀಲೀ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನೀಲಾ ಶಾಟೀ, - ನೀಲಿಯಾದ ಪಂಚೆ ; ನೀಲೀ ಮಹಿಷೀ - ಕಪ್ಪನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದ 


ಎಮ್ಮೆ. 


೬೪ ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 

ಅ) ಶ್ವೇತಾ, ಪೀತಾ, ಕೋಮಲಾ, ನವೀನಾ, ವಿಶಾಲಾ, ಅನ್ನಾ - ಮುಂತಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು "ನೀಲಾ' ಶಬ್ದ ದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಿರಿ. 

ಆ) ಗತಾ, ಪಠಿತಾ, ಪತಿತಾ - ಮುಂತಾದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ ಕೃದಂತವಿಶೇಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ 'ನೀಲಾ' ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. ಗತವತೀ, ಪಠಿತವತೀ, ಪತಿತವತೀ 
- ಮುಂತಾದ ಈಣಾರಾಂತ ಕೃದಂತವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು "ನೀಲೀ' ಶಬ್ದದಂತೆಯೂ ನಡೆಸಿರಿ. 
(ಕೃದಂತ ವಿಶೇಷಣಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ೩೨ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ). 

ತಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 

ಆನ ಇಗೆ 
am at eee at art ahr 
4 mat eee ah fit afr 
Qa eat mae waht afi 
4 mate ae afte ni ana ತಗ್ಗಗೌ: 
“Ree ae eee ve aio afin: 
ಟ್ಟ a ಭತರ ei Mira afin: 
ನಾ ೪೫೫. ಇಗಾಗ್ನ ॥ೃ ಕಗ frat: 
9, qafe ಉಣ: NA 8, ಕಗಗ fiat: afi 

೧. ವತ್‌, ಮತ್‌ - ಎಂಬಿವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಧನವತ್‌ 


ಶಬ್ದದಂತೆ. ಉದಾ: ಗುಣವತ್‌, ಧೈರ್ಯವತ್‌, ವೀರ್ಯವತ್‌, ಬುದ್ಧಿಮತ್‌, 
ಧೀಮತ್‌, ಶ್ರೀಮತ್‌ - ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುವವು. 


೨. ನೀನು ಎಂಬರ್ಥದ ಭವತ್‌ ಶಬ್ದವೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುವದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ಬೇಕು. 

೩. ಗುಣಿನ್‌, ಧನಿನ್‌, ತಪಸ್ವಿನ್‌, ಮಾಯಾವಿನ್‌ -ಮುಂತಾದ ಇನ್‌, ವಿನ್‌ 
-ಅಂತವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಯೋಗಿನ್‌ ಶಬ್ದದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಿರಿ. 

ಇ - ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಕಕ್ನ- ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 

ತ ತ ಕಗ: ೩೫1 ಕಿ ಕ 
ಇ ತ್ಯ ಕಃ ನ್ಮ ಗ್ಗ ಕ್ಲ aT: 
ತ್ಮ, AT era ತಗ 4a mag af: 
೪, ತಡ A ee a a a 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೬೫ 


eT AIAG ತುಜಾ ET mag an 
೩ ಹರ ತಗ “ea ಒತ್ತ a 77 
eR FOO ಕಸ್ಟ eh a 

೧. "ಕಿಮ್‌' ಶಬ್ದದ ಮತ್ತು "ತತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಮೂವತೊ _೦ದನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ್ಲಿ (ಪುಟ ೪೨- -೪೩ರಲ್ಲಿ) ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

೨. 'ಕಿಮ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಿತ್‌, ಚನ - ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಕೆಲವರು, ಎಂದರ್ಥವಾಗುವದೆಂದು ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಪಾಠ (ಪುಟ ೫೩)ದಲ್ಲಿ 
ಕಿಳಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಉದಾ: ಕಾಚಿತ್‌ ನಾರೀ - ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು. ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ 


ನಾರ್ಯಃ - ಕೆಲವರು ಸಿ ್ರೀಯರು. ಇಂಥವರೆಂದು ಗೊತಿಲವೆಂಬುದನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾ 
ದಾಗ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. 


4ಕಕ್ನ- ಪುಲ್ಲಿಂಗ 4ಸಗ್ನ- ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 

3 ತಡೆ! ಘು ಇ ಘಶ್ಚ್ಮ ಜಗ 
೯ಸ್ಸ ಧ್ರ ಜಗ್ಗ ಅತ್ರ ಘಧಥ೫ ೪೬ 
3 ame ಗಗನ ತತ್‌ mag a 
ಡೆ ma ಕಹ ೫ರ A ೫ಷು 
AO ಕಹ EO TAL ೫೫% 
೫೫ a ಕಗ್ಗ ತಿಗ ತಣು IT, 
Aa ೫ ಶಕ್ರ ೫೫ಗ್ನ್‌ ೫೫. *ಗ್ತ 


ವಿಶೇಷ : "ಇದಮ್‌" ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಇದಮ್‌, ಇಮೇ, ಇಮಾನಿ - ಎಂದೇ ರೂಪಗಳಾಗುವವು ; ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 

ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾ : ಇದಂ ನ ಮಮ - ಇದು ನನ್ನದಲ್ಲ 
ಇದಂ ಪಶ್ಯ ೬ ಇದನ್ನು ನೋಡು. ಮಿಕ್ಕ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ. 
ಫೆ - ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಫೆ - ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 


ಕೆ ತೆ ಚ ಹ 1೫ 
ಫೆ ಸ್‌ a wig wd ಫೆ: 
fore hy ಇ a aha wif 


೬೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಇಸ wah, ಫಸ ಸಶಿ ಬ! wa 
dem hay whe er shag whe 
ಫಾ at dee TO wala 
ಔಣ ತಳು ಸಕ wa wa: way 

ಇದಕ್ಕೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಸರ್ವಂ, 
ಸರ್ವೇ, ಸರ್ವಾಣಿ. ಮಿಕ್ಕ ರೂಪಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ. 

ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರೂಪಗಳು 
ವರ್ತಮಾನ ಆಜ್ಞಾರ್ಥ 

ಪ್ರ vm ಸಗರ A a a 
ಮಳ 3ರ ೫೯ ೫3-ಇಇಗಗ್ನ್‌  ಇತಗ್ಟ್‌ ೫೫೫ 
ಉ. waft ೫೫೫ we ah wa Wa 


೧ ನಾಮಪದಗಳೂ ಭವತ್‌, ಕಿಮ್‌, ಸರ್ವ, ಇದಮ್‌, ತತ್‌ -ಇವುಗಳೂ 
ಉದ್ದೇಶ ($500]601) ವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಥಮಪುರುಷಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ. 
ಉದಾ: ರಾಮೋ ಗಚ್ಛತಿ | ಸೀತಾ ಉಪವಿಶತಿ । ಫಲಂ ಪತತಿ | ಕೋ ಹಸತಿ ? ಇದಂ 
ಭವತು । ಸರ್ವಂ ಗಚ್ಛತು ತತ್‌ ತಿಷ್ಠತು | ಅಯಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಇಮೇ ಗಚ್ಛನ್ತಿ | ಇಮಾಃ 
ಕಿಂ ವದನ್ನಿ ? ಇಮಾನಿ ಪತನ್ನಿ | ಸಾ ತ್ವಾಂ ವದತಿ । ತತ್‌ ತಿಷ್ಕತು, ಪತತು ವಾ । ಅತ್ರ 
ಉಪವಿಶನ್ಮು ಭವನ್ರಃ । 

ಪಿ, ಅಸ್ಮತ್‌ (ನಾನು ಎಂಬರ್ಥದ ಸರ್ವನಾಮವು) ಉದ್ದೆ ಶವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷದ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಬೇಕು. ಉದಾ : ಅಹಂ ಪಠಾಮಿ | ಆವಾಂ 
ಗಚ್ಛಾವಃ | ವಯಮ್‌ ಉಪವಿಶಾಮಃ | 


೩. ಯುಷ್ಠದ್‌ (ನೀನು ಎಂಬರ್ಥದ ಸರ್ವನಾಮವು) ಉದ್ದೆ ೇಶವಾಗಿರುವಾಗ 
ಮಧ್ಯಪುರುಷದ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಬೇಕು. ಉದಾ : ತ್ವಂ ಪತ್ರಂ ಲಿಖಸಿ । ಯುವಾಂ 
ತೂಷ್ಟೀಂ ತಿಷ್ಠಥ | ಯೂಯಂ ಕಿಂ ಪಠಥ ? ರಾಮ, ತ್ವಂ ತತ್ರ ಮಾ ಗಚ್ಛ | 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ, ಯುವಾಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮ್‌ ಅನುಸರತಮ್‌ । ಹೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಯೂಯಂ ಸುಖಿನೋ ಭವತ । 

೪, ಹಾರೈಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ: ದೇವೋ ಮಾಂ ರಕ್ಚತಾತ್‌, ತ್ವಂ ಚೆರಂ ಜೀವತಾಶ್‌ | 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೬ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು 


೧. ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ರೂಪಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿರಿ. 


೨ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಮೂರನೆಯ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇವಿ 


ತಿ 
mf ತ್ಯಾ ತಾಳ ತ್ಯಾ ತ್ಮ ತಾಸ 
mht ತ್‌್‌ ತ್ತಾ wat ಕತತ a 

೧. ಕ್ಸ (ಮಾಡು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ ಆಜ್ಞಾರ್ಥ - ಘು 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೂಟ್ಟಿದೆ. ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವು ಹೀಗಿದೆ : ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಕರಿಷ್ಕತಃ, ಕರಿಷ್ಠನ್ತಿ । ಕರಿಷ್ಯಸಿ, ಕರಿಷ್ಯಥಃ, ಕರಿಷ್ಯಥ । ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ, ಕರಿಷ್ಯಾವಃ 1" 
ಕರಿಷ್ಠಾಮಃ | 

೨. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಕೃತ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃತವತ್‌ - ಮಾಡಿದ ಎಂಬ 
ಕೃದಂತರೂಪಗಳಿವೆ. ಹಿಂದೆ (೨೦, ೨೧ನೆಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಕೃದಂತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ9 ಅದರಂತೆಯೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರಿ. 
ಉದಾ : ಘಟಃ ಕೇನ ಕೃತಃ? ಮಾಲಾ ತಯಾ ಕೃತಾ । ಪುಸ್ತಕಮ್‌ ಮಯಾ ಕೃತಮ್‌ । 
ಭವಾನ್‌ ಕಿಂ ಕೃತವಾನ್‌ 9 ತೌತದಾಕಿಂ ಕೃತವನ್ನೌ? ತೇ ಕಿಂ ಕೃತವನ್ವಃ? 

, ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ರೂಪವಾಗಲಿ ಭೂತಕಾಲದ 
ರೂಪವಾಗಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ರೂಪವಾಗಲಿ ನಿಮಗೆ ತೋಚದೆ ಇರುವಾಗ ಈ "ಕೃ 
ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಭಾವನಾಮಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಉದಾ: ಹೋಮಂ ಕರೋತಿ । ಯುದ್ಧಂ ಕೃತವನ್ನಃ । ಭೋಜನಂ ಕರಿಷ್ಠನ್ತಿ | ವಿಕ್ರಮಂ 
ಕರೋಮಿ | 


೬೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಪಾಠ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು : 

1. ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ನಾಮಪದಗಳಿಗೂ ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೂ ಲಿಂಗ ವಿಭಕ್ತಿ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾ: (ಅ) ಇ ಕಗ್ಗ ಗೌರಿ dh ಸ ft 

ಪುತ್ರ- ಪುತ್ರಶಬ್ದಃ ಅಕಾರಾನಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸಮ್ಮೊ ಶ್ರೀಧನಪ್ಪ ಪ್ರಥಮೈ ಕವಚನಾನ; | 
ಅರ್ಥ - ಮಗನೆ. 

ಫುರಾತನೇ - ಪುರಾತನಶಬ್ದಃ ಅಕಾರಾನ್ರಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗ; ಸಪ್ತಮ್ಯೇಕವಚನಾನಃ । 
ಅರ್ಥ-ಹಳೆಯದಾದ. 

ತಸ್ಚಿನ್‌-ತಚ್ಛಬ್ದಃ ದಕಾರಾನ್ರಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗಃ ಸಪ ಭಾ” 1 1 ಅರ್ಥ-ಆ. 

ದೇವಾಲಯೇ-ದೇವಾಲಯಶಬ್ದಃ ಅಕಾರಾನ್ರಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸಪ್ತ ಮ್ಯೇಕ 
ವಚನಾನಃ | ಅರ್ಥ- ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ. 

ದೀರ್ಫಃ - ದೀರ್ಫ್ಥಶಬ್ದಃ ಅಕಾರಾನ್ನಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಪ್ರಥಮೈಕವಚನಾನ್ನಃ | 
ಅರ್ಥ- ಉದ್ದನೆಯ. 

ಸರ್ಪಃ-ಸರ್ಪಶಬ್ದಃ ಅಕಾರಾನ್ರಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗಃ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮೈಕವಚನಾನಃ | ಅರ್ಥ-ಹಾವು. 

(ಆ) ೫7 wer dfee 8 

ಇಮಾಃ - ಇದಂ ಶಬ್ದಃ ಮಕಾರಾನಃ ಸ್ವೀಲಿಂಗ, ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನಾನಃ | 
ಅರ್ಥ - ಇವು. 

ಕಸ್ಯ - ಕಿಂ ಶಬ್ದಃ ಮಕಾರಾನ್ತಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಷಷ್ಠ್ಯೇಕವಚನಾನ್ರಃ 1 ಅರ್ಥ - 
ಯಾವನ. 

ಲೇಖಿನ್ನಃ - ಲೇಖಿನೀಶಬ್ದಃ ಈಕಾರಾನ್ರಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಃ, ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನಾನ್ರಃ | 
ಅರ್ಥ - ಲೇಖನಿಗಳು. 

2. ಆಯಾ ಶಬ್ದದ ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೇ ಹೇಳುವದನ್ನು 
ಕಲಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ: 

ಪುತ್ರ - ಪುತ್ರ; ಪುತ್ರಾ, ಪುತ್ರಾಃ | 

ಪುರಾತನೇ - ಪುರಾತನೇ, ಪುರಾತನಯೋಃ ಪುರಾತನೇಷು । 

ತಸ್ಪಿನ್‌ - ತಸ್ಮಿನ್‌, ತಯೋಃ ತೇಷು | 

ದೀರ್ಥಃ- ದೀರ್ಫ್ಥಃ ದೀರ್ಣೌ, ದೀರ್ಫಾಃ । 

ಸರ್ಪಃ - ಸರ್ಪಃ ಸರ್ಪ, ಸರ್ಪಾಃ । 

ಇಮೇ - ಇಯಮ್‌, ಇಮೇ, ಇಮಾಃ | 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೬೯ 


3. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಪುರುಷದ ಮೂರು ವಚನಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


radia ಇಗ | fr gest ? afserat wef ಇ | 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಾಮಿ, ಪಠಾವಃ ಪಠಾಮಃ । ಇಚ್ಛಸಿ, ಇಚ್ಛಥಃ ಇಚ್ಛಥ । 
ಯಚ್ಛ, ಯಚ್ಛತಮ್‌, ಯಚ್ಛತ | ಹೀಗೆ ರೂಪಗಳನ್ನುಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. 

4. ಯಾವದಾದರೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಸ್ತುಬೋಧಕ, ನಿಷೇಧಕ, 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಅಥವಾ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಕ, ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ, ಆಶ್ಚರ್ಯಾದಿಭಾವಬೋಧಕ - 
ಈ ರೂಪಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 

©, 777 eho wt aT ToT? (ಆಕ್ಟೇಪಾರ್ಥಕ) 

ಇ, ಇರೇ ಇರಿತ ಹಗ್ಗ ef 17: | (ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ) 

3, qatar meat ord, ೫7/1 | (ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ) 

೪. sa! ತರಿ me WRF! (ಅಶ್ಚರ್ಯ ಬೋಧಕ) 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪೪ 

ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಬರೆಯಿರಿ : [ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವದಾದರೂ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದು ; 
ಅಥವಾ ಹೊಸ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಬರೆಯಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಕೇ 
ಯೂಯಮ್‌ 29 ನೀವು ಯಾರು ? ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಯಂ ಕೇಚಿದ್‌ ದರಿದ್ರಾಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ | ವಯಮ್‌ ಅಸ್ಯಾಂ ಪಾಠಶಾಲಾಯಾಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಃ | ವಯಮ್‌ 
ಈಶ್ವರಶ್ರೇಷ್ಠಿನಃ ಪುತ್ರಾಃ | ವಯಂ ದೂರಾತ್‌ ದೇಶಾಕ್‌ ಆಗತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ 1- ಹೀಗೆಲ್ಲ 
3 ಶಿರವನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದು]. 

೬ ಫತೆಡ?ಿ ಇ. ಕಹ 8 35೩೧11 2 sf a? 
೪, war ಶಾ afr ೫77: ? ಓ er: WR ga Tf? ಇ ತೆಗಿ Sia, 
fof? ts. ೫ 7೪೫೧ ಕರಗ safe 16, wrt ts ಕಗ್ಗ ತ: 
wR? RT Ter: Fr: ? 20, wags fof? 22, Ae 
fea wg fF ಸೇ? 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪೫ 

ಪ್ರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವದಾದರೊಂದು 

ಅರ್ಥದ ವಾಕ್ಯದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ : 
EEE 


೪, 3೫ 7೫7, ಸರಗ (ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು) ಕ 77೫೫1 


೭೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಧಾನಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಅರ್ಥಸಮೇತ 
ಬರೆದಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾಮಗಳಿಗೂ ನಾಮವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯದೇ ಇದ್ದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದವೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ 


ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅವ್ಯಯಗಳು 

೫5 - ಇಲ್ಲಿ 

1 - ಅಲ್ಲಿ 

ತ್ವ? - ಎಲ್ಲಿ? 

ಇಕೆ - ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 

ಕಸಿನ್ಸ್‌ - ಈಗ 

ಕಕ - ಆಗ 

ಇಕೆ"? - ಯಾವಾಗ? 

ಫಸ, ಸೆಕ - ಯಾವಾಗಲೂ 
೫4 - ಇಂದು 

೯ - ನಿನ್ನೆ 

ಜಿ: - ನಾಳೆ 

44; - ನಾಡಿದ್ದು 

313 - ಇಂದಿಗೂ 

₹7 - ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 
IT - ಹಿಂದೆ 

ಕೆ: - ಮುನ್ನಿನ ದಿನ 

ಕೆ ಜು? ಹಗ್ಗ - ಬೇಗನೆ 


೫8: -ಇಲ್ಲಿಂದ, ಆದ್ದರಿಂದ 


ಸರ್ವನಾಮಗಳು 

೫ - ನಾನು 

ಸ್ಮ - ನೀನು 

13] - ನೀನು (ಗೌರವಾರ್ಥ) 
೫: - ಅವನು, ಆ 

%T - ಅವಳು, ಆ 

ಕನ್ನ- ಅದು, ಆ 

ಕಸ - ಇದು, ಈ 

₹ಕಕ್ಗೆ- ಇದು, ಈ 

ಣೆ! - ಅವನು, ಅವಳು 

8 - ಯಾವದು? 

[8] - ಏನು? 

mt - ಇಬ್ಬರೂ 

೫%: - ಒಬ್ಬನು, ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
₹೪17 - ಒಬ್ಬಳು, ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಳು 
₹%ನ್ನೆ- ಒಂದು 

1% -ಕೆಲವರು 
ಕ್ಸ್‌ - ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬನು 
ಫಗ -ಕೆಲವರು 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ೭೧ 


ಅವ್ಯಯಗಳು 

ಕ -ಇಲ್ಲಿಂದ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸ -ನಮಸ್ಕಾರ 

ಕ್ಮ? -ಎಲ್ಲಿಂದ? ಏಕೆ? 

ಕೆ; -ಅಲ್ಲಿಂದ, ಆದ್ದರಿಂದ 


ಕ್ನಸಕ್ನ್‌ - ಬೇರೆಯಾಗಿ 

ಕ್‌ -ಹಾಗೆ 

೫೫1 -ಹೀಗೆ 

ಫಲ ) -ಹೇಗೆ? 
ತಾಗ - ಹೇಗೋ 

ಸ -ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲ 

೫7 (ಹ) -(ಮಾಡ)ಬೇಡ 
(ಕಾಣ) 55 -( ಕಾಡಿನ) ಹಾಗೆ, ಅಂತೆ 
(ಸ) Ue -(ಅವ)ನೇ 

(೪೫) ಇ -ಮತ್ತು (ಹಣವೂ) 
೫೫ (313) -(ನಾನು) ಕೂಡ 
ಇ. ಗ -ಎಲೆ, ಎಲಾ 

೬ -ಎಲೈೆ 

ಜೆ: -ಎಲೈ, ಅಯ್ಯ 

TH ಎಂಬ 

ಈ -ಅನುಸರಿಸಿ, ಹಿಂದೆ 
ತಣ! - ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕ್ಸ್‌ - ಸುಮ್ಮನೆ 


a (sma) fF a7 - ಅಥವಾ 


ಸರ್ವನಾಮಗಳು 
aif, -ಓಬ್ಬಾನೊಬ್ಬಳು 
ಸೆ -ಎಲ್ಲರೂ 

ಫಾ: “ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಇಸ! -ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳೂ 
ಧಾತುಗಳು 

₹4 -ಬೀಳು 

ಗ -ತಿನ್ನು 

೫೫ - ಭಜಿಸು 

HI - ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ಸ್‌ -ಹೊಗು 

18 -ಹೋಗು 

೫೫ - ಜಿನುಗು 

ಕಳ -ನಗು 

RUA -ಓಯ್ಯು 

37೫೫ -ತಾ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ಸಾ -ಓಡಾಡು 

ಕ -ಕಡಿ 

ತ -ಬಯಸು 

₹೫ - ಓದಿಸು 
೫ಗ೫- ಕರೆ 

ಕೌ - ವಾಸಮಾಡು 
ಇ -ಹರಿದಾಡು 
HTS -ಬಾ 

ತಗಿಗ- ಎಳು 


ಓತಿ 


“ತುಮುನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
ಅವ್ಯಯಗಳು 


- ತೊಳೆಯುವದಕ್ಕೆ 


ಗ8ಕ್ಟಸ್ಸ್‌ -ಆಗುವದಕ್ಕೆ 

ಸಕ್ರಸ್ನ - ನೋಡುವದಕ್ಕೆ 

ಶ್ರ -ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ 
ತೌಗೌೌಿಕ್ತತ್ನ - ಆಡುವದಕ್ಕೆ 
ಕಕ್ಟತ್ನ - ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಇಗೌೌಕ್ತ್‌ - ಕಲಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಥೆಕಿಕ್ಟಸ್ನ -ಓದುವದಕ್ಕೆ 
ಫಿಗ್‌ - ಬರೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಸಣಗೆಸಿಕ್ಟ್ನ್‌ - ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೆ 


7ನ - ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 


ಗೆಸ್ಟ್‌ - ಓಡುವದಕ್ಕೆ 


ಕ್ಟೆಸ್ನ- ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಧಾತುಗಳು 


ತಳಗ -ಕುಳಿತುಕೊ 
ATH - ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ಕೌ -ಎಸೆ 
ತಗ -ತೆರೆ 
೫೫೬೫ - ತೊಳೆ 

ಇ - ಆಚರಿಸು, ನಡೆ 
ಸ -ನೋಡು 
35 -ನಿಂತಿರು 

೪7೫ - ಓಡು 
ಕಪ - ಕೊಡು 
ಸಗ - ಕಲಿಸು 

₹8 - ಓದು 
₹೫ - ಬರೆ 

ಕಕ - ಹೇಳು 

ಕಣ - ಪೂಜಿಸು 
75೫5 - ಹೋಗು 
ಸ್‌ - ನಡೆ 

ಇತ - ಕೇಳು 

೫ - ಜಪಿಸು 


ಷ್‌ - ಸ್ಥರಿಸು 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ ಡಿ 


ಭೂತಕೃದಂತಗಳು 
aT - ಬಂದ - ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಕ - ಕುಳಿತ yy - ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಾ - ನಿಂತ ತಸ್ಸಸ್ಸಣ - ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
1 - ಹೋದ - ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ye - ಒಳಹೊಕ್ಕ HR - ಕದಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಿಸ - ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ Rad - ಸೇರಿದ 
ಕಣ - ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೆ - ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕ್ಥೆ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಗ - ರೋಗಿಯಾದ 
ಕ್‌ - ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇ್ನಿಕ್ತೆ - ಒಡ್ಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕ - ಮುಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಕಕ - ಸಿದ್ಧನಾದ 
TET - ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ೫ - ಹೆದರಿದ 
₹೪ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ೪ - ಹರ್ಷಗೊಂಡ 
ಗಣ - ರಚಿಸಲಟ, ಇ - ಹಾಳುಮಾಡಲಟ, 

ಸೂಚನೆ 


೧. ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗವಚನವಿಭಕ್ತಿ - ಇವುಗಳ ರೂಪಭೇದವಿರುವದಿಲ್ಲ. , 
ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

೨. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅಜ್ಜಾರ್ಥದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಏಕವಚನಗಳ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಇವುಗಳಿಗೆ (೬೪ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ) "ಆಗಚ್ಛತಿ, ಆಗಚ್ಛತಃ ಆಗಚ್ಛನ್ನಿ' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; "ಆಗಚ್ಛತು, ಆಗಚ್ಛತಾಮ್‌ 
ಆಗಚ್ಛನು' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಭೂತಕೃದಂತ' 
ಗಳನ್ನು (೪೮ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ) ಭೂತಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಉಪವಿಷ್ಟಃ, ಉಪವಿಷ್ಟವಾನ್‌ (ಕುಳಿತನು); 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನೂ ಕಲಿಯಬೇಕ. ಆಗ 'ಉಪವಿಷ್ಟೇ' ಎಂದರೆ 
"ಕುಳಿತ' ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಕೃದಂತಗಳಿಗೆ (೪೯ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ; ರುವಂತೆ) ದೃಷ್ಟಃ, ದೃಷ್ಟಾ 
ದೃಷ್ಟಮ್‌ - ಎಂದು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


೭೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
ನಾಮಗಳು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
77೪೫೪೮೫ > (ನವು) YH 
೫7 (ತ.ಪು.) ಸಗ! (ನ.ಪು.) 47193 - ವೃತ್ತಾಂತಪತ್ರಿಕೆ 
WAT: fe: ಫಸ: - ಬರೆಯುವ ಕಡ್ಡಿ 
ಸ - ಒಬ್ಬ ಯಷಿ ೫೫ ಆಗೆ: - ಗುರು 
ಮನುಷ್ಯ 
3: - ದೇವನು, ದೇವತೆ: ಗಿಗಾ, 57 - ಶಿಷ್ಯ 
ಕತ WRITER: fre: 
dt ಇರ್‌ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ *ಹಾಗ್ನ್‌- ಮಾತು 
ಕೇಡುಮಾಡುವದು 
77೫7೫7 ಫಥ: ಗ - ನಂಬಿಕೆ 
FEC HTT: U7: 
ಇ; ಫಕ್‌: - ಸೋಮವಾರ ೫೫ 
CRUE ತಗಣ: - ಮಂಗಳವಾರ ಸ್ಟ - ಚಿತ್ರ 
ಸಂ ಕ ಕೆ - ಟೀಕೆ 
HRA TRI: ಕ್ಮ - ಸುದ್ದಿ 
ಟು! ಸತಗ - ಶುಕ್ರವಾರ ಈಗ್ಟ್‌- ಬರೆದ ಕಾಗದ 
೫7೫೪ೆ]೫7- ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಗ - ಶನಿವಾರ ಕಗಗ 
ಟೆ: 77೫7 ೫೫: - ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾತ - ಚೆಂಡು 
VR 941 - ಬೆಳಿಗ್ಗೆ Ratz: 
ಕಾ ATE: - ಸಂಜೆ TEE: ಕಲ್ಲುತುಂಡು 
೫ ಕ FIT - ಆಟದ ಬಯಲು 
ಕ್ಸ್‌ 77೫: - ತಿಂಗಳು ಜಾಗ - ಜೈನಸಂನ್ಯಾಸಿ 


೩೫ 
೫ಸಸಸ್ನ್‌- ಸುಳ್ಳು 3777 ಸಾ 
ಕ್‌ ನಃ WT: 
ಕ ಧು ಫ್‌ 
A: ARUN ಸ್ಥ 
ಡ್‌್‌ ೫೫% - ಬಿಸಿಲು ಷಾ 
qf: ೪77 - ಬರಗಾಲ ನಾ 
7ಸ್ನ- ಮನೆ ೫77: - ಊರು ೫೫7೫7 - ರತ್ನಮಾಲೆ 
ಕಣೆ: - ತಂದೆ ಕ್ಸ! - ಹಳ್ಳಿ ಕೆ: 
ತಾಸೆ! - ತಾಯಿ ಸಗ, FR - ನಗರ... 9ೌಸ್ಗ 
wrt, ಕ ಹೆಂಡತಿ ಆ HART: - ಹತಿರ 
ಕಸೆ! - ಹೆಣ್ಣಾಳು ಕಸ - ಪಟ್ಟಣ EO 
ಇಗೆ! - ಹೆಂಗಸು ೫: - ದೊರೆ Ta 
kl - ಮಗಳು ಕ ತ 
| ಫಸಕ್‌:- ಒಡಹುಟ್ಟಿದವ ಜಿ ಕಾಸ್ಟ್‌ - ಕಾಡು 
ಈ - ಮಗ ಸೆ! (ನ.ಪ್ರ.)- ಶೆಟ್ಟಿ. 38ಸ್ನ್‌ ಹೂದೋಟ 
774 - ಹುಡುಗ ಫ್‌ ೫: - ದಾರಿ 
ಗಗ - ಹುಡುಗಿ ಮ! ಕಜ: - ದಾರಿ 
ಸಣ: - ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವ ಶ್ವಕ್‌ಸ್ನ್‌ - ಚಿನ್ನ ಥಫಸ್ಸ್‌ -ಹಣ್ಣು 
ಸ್ಠಳ - ಅಡಿಗೆಯವರು HAI - ಒಡವೆ ಕಕ]್ಗೆ- ಹೂ 
ಕ -ಕೈ ತೆ - ಹಣ, ಪ್ರಯೋಜನ ಕಣ - ಕೋತಿ 
ಕಸ: - ಕಾಲು 8 - ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಇಸ 
ಫಥ ತ್ನ - ಬಟ್ಟೆ ಕಸ - ದಡ 
ಸ್ನ -ಮಣೆ ಫಥ - ರೇಷ್ಠೆಯ ಬಟ್ಟೆ ಕ - ಕೆರೆ 


೭೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


HA - ಅಂಗಳ ಇ: - ಕನ್ನ ಈಕೆ - ನೀರು 
ನಿಷಷ, ಕಣ: - ಆಳು ಸಗ: - ಕಳ್ಳ ಗೆ: - ಮೀನು 
frm: - ತಿರುಕ ಇ: - ಕಾವಲುಗಾರ ಸ್‌ಕ್ಸಥ - ಕಪ್ಪೆ 
ಕಳ್‌ - ಗೋಡೆ ೫೫; - ಶೀಪಾಯಿ ಫೆ: - ಹಾವು 
ಸಾಸ್‌ - ಊಟ ಕತ - ಪ್ರಜೆಗಳು - ಬಿಲ 
ಹೆಸ - ಅನ್ನ ಕತಾ: - ಕಾಪಾಡುವವನು ನಗಣ: - ಬೆಕ್ಕು 
ಕೌಸ್ನ- ಮಜ್ಜಿಗೆ ಫಿ - ಸೇನೆ ಶ್ನಕಕ; - ಇಲಿ 
೫ - ಹಾಲು ಕ್ಷ7-ಕತ್ತಿ ಕರಗ - ನಾಯಿ 
ಶ್ಶಕಗ್ನ- ತುಪ್ಪ 38೫: - ಕುದುರೆ ಇ: - ಮೊಸ 
ಕ್ಸ - ಬಾವಿ ೫: - ಗಾಡಿ ಗೆ - ಗೊಲ್ಲತಿ 
ಕೆ ಇಳಿಯುವ ಬಾವಿ... ೫% ಷಣಣ: - ಕನಸು 
ಕಪ - ಗಡಿಗೆ ಸಣ: - ಓಡಾಡುವ ಸೇವಕ ಈ 
೫7೫೫ ಕುಳಿತು ಇಗೆ! (ನ.ಪು.)-ಒಡೆಯ 3೫೫% - ತಪ್ಪು 


ಕೊಳ್ಳುವ (ಆಸನ); ಕ್ಯ ಸ್ಟ್‌ಸ- ಮನುಷ್ಯ ಕನಗ್‌ಸ್ನ- ಓಟ 

ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಾಮಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗವಿದ್ದರೆ ನರಃ, ನರ್‌ೌ, ನರಾಃ 
- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಮ್‌' ಇದ್ದರೆ ಚಿತ್ರಮ್‌, ಚಿತ್ರೇ, ಚಿತ್ರಾಣಿ - 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ (೪೧ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ "ದೇವ' ಶಬ್ದ "ಅಮ್ಪರ' ಶಬ್ದಗಳ 
ರೂಪಗಳಂತೆ) ರೂಪಗಳಾಗುವವು. ಆಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಟೀಕಾ, ಟೀಕೆ, ಟೀಕಾಃ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (೬೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ “ಮಾಲಾ' ಶಬ್ದ ದಂತೆ) ಯೂ, 
ಈಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದೇವೀ, ದೇವ್‌, ದೇವ್ಯಃ- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (೬೩ನೆಯ 
ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ "ನದೀ' ಶಬ್ದದಂತೆ)ಯೂ ರೂಪಗಳು. ತ.ಪು. ಎಂದಿರುವ ತಕಾರಾಂತ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ...ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ "ಭಗವತ್‌' ಶಬ್ದದಂತೆ ರೂಪಗಳು ; ನ.ಪು. 
ಎಂದಿರುವ ನಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ (೫೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ "ಗುಣಿನ್‌' 
ಶಬ್ದದಂತೆ) ಸುಖೀ, ಸುಖಿನೌ, ಸುಖಿನಃ- ಹೀಗೆ ರೂಪಗಳು. 


"ನ್ಗ ೨೩ ಸೆ 


ಸಣ - ಬಿಳಿಯ 


ಸೌ - ನೀಲಿಯ, ಕಪ್ಪಾದ 


ಶಕ] - ಕರಿಯ 
ಥಕ -ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ 


ಬ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ 
ಕಸ - ಬಿಸಿಯ 
ಕಸ -ತಣ್ಣನೆಯ 
ಸಕ್ಸ - ಸಿಹಿಯಾದ 
೫4 - ಹುಳಿಯಾದ 
IEC) 


ಶಕ; 
ಶ್‌! - (ಈ.ಸ್ತ್ರೀ) 
ದೊಡ್ಡದಾದ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಕ 


ನಾಮ ವಿಶೇಷಣಗಳು 

ಕಳ - ಜಿಪುಣ faye 

914 - ಬಲ್ಲವನಾದ ಕಣ - ಜಾಣನಾದ 
ಸತ್‌ & ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ೫ 
ಊನೆ-(ನ.ಪು.) ಹಣವಂತನಾದ ಬಿಣಗ್ನಾ ತಜ್ನ 
af (ತ.ಪು.) ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ಕ್‌ zi -(ನ.ಪು.) 
Ra ಗುಣವಂತ 

ಸಸ - ಹೊಸ ಸ್ಮತ-(ನ.ಪು.) ಸುಖಿ 
ಕ್ಮ -ಹಳೆಯ ಕ್ಯತೆ!- ದುಃಖ(ನ.ಪು.) 
ಹಕ -ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೆ! -(ನ.ಪು.) 
ಕತ -ಕೊಡುಗೈತನದ ₹೫ 

ಸಾಸ ಣೆ! - (ನ.ಪು.) 
KI fe 

ಕಗ - ಬಹಳ ಸ್ರ -ಹಿರಿಯ 
ತಣ ಫಗ - ಕಿರಿಯ 
ಷ್‌ ಣಿ - ಆಳವಾದ 


೧. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಪೂಜ್ಯಃ (ಪು 1 ಪೂಜ್ಯಾ (ಸ್ತಿ 


ದುಃಖೀ (ಪು .)» ದುಃಖಿನೀ (ಸ್ತ್ರೀ.), ದುಃಖಿ (ನ.). 
ತ್ರ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತನಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 'ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 


€.), ಪೂಜ್ಯಮ್‌ (ನ.); 


೭೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಿಸಿರಿ. ಉದಾ: 
ಕ್ಸ ಓ ದಶರಥಃ ರಾಮಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಭರತಃ ಶತ್ರುಘ್ನಃ ರಾವಣ; ವಿಶ್ವಾಮಿ ಶ್ರೇ 
ವಸಿಷ್ಠಃ, ಇನ್ನ ೬೩ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ಸೀತಾ, ಊರ್ಮಿಲಾ, ಮನ್ಮರಾ- 
ಇವು ಆಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ; ಕೈಕೇಯೀ, ಲೇಖಿನೀ - ಇವು ಈಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, 
ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯಮ್‌ ಇದು ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ. 
ಶಬ್ದಗಳ ಅಂತದಿಂದಲೂ ಲಿಂಗವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಉದಾ : ಅಯೋಧ್ಯಾ 
(ಸ್ಟ್ರೀ.), ರಾಮನವಮೀ (ಸ್ತ್ರೀ.), ಹನೂಮಾನ್‌ (ತ.ಪು.) 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 

ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲಿಯುವದಕೆ ಸಂದು 
ಸೊಸ ಗ್ರಂಥಾವಳಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಇರು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಒಂದನೆಯ ಭಾಗ - ಇದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರಿಚಯ, ಅ, ಆಕಾರಾಂತ 
ನಾಮಗಳು, ವಿಶೇಷಣಗಳು, ತಕಾರಾಂತ ಹೂ ನಾಮಗಳು, ಅಸ್ಮದ್‌, 
ಯುಷ್ಕದ್‌, ತತ್‌ - ಈ ಸರ್ವನಾಮಗಳು, ಭೂತಕೃದಂತಗಳು, ಇವು ಮನದಟ್ಟಾಗು 
ನಂತೆ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದೇ ಪದಗಳಿರುವ 
ಜೇರೆ ಬೇರೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವದನ್ನು ಕಲಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡವಾಕ್ಕಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುವಾದವು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಸಬುದ್ದಿಯನ್ನು  ಉಪಯೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಈಗ ಇದು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದೆ. (ಆರನೆಯ ಮುದ್ರಣ: 2004) ಡೆಮ್ಮಿ ಪುಟ 4+ 78 

ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ - ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವರಾಂತ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಾಂತಶಬ್ದದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಿಯಾಪದದ 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, ಅನದ್ಯತನಭೂತ, ಅಜ್ಞಾದ್ಯರ್ಥ, ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ- ಈ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಕೃದಂತಗಳ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಅವ್ನಯಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಮತು (ಕಥೆಗಳ) ವಾಕ್ಯಬೃಂದಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಜಡ ಬಂಕ ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. 'ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ. (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ: 29) ಕೆಮ್ಮಿ ಪು 54 15 

ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ - ಇದರಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಮಿತ್ರಭೇದದ ಕಥೆಯನ್ನು 
(ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಸಂಗ್ರ ಬಡಗ ಇದನ್ನು ಚಿಂತನೆಮಾಡುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆ. ಹತ್ತು ಗಣಗಳ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ, 
ಅನದ್ಯತನ, ಆಜ್ಞಾರ್ಥ, ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ, ಪರೋಕ್ನಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳು - ಇಷ್ಟು 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕೃದಂತಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ: 2001) ಡೆಮ್ಮಿ ಪುಟ 8 176 

ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪೂರ ಬೆಲೆಪಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ. 

ಸಾರ್ಟಾನ್ವ್ಯಾಾಸಾಹಾಾತ 
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